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Két nagyfontosságu magyar 
felszólalás lesz a szenátusban

Meddig tart a rendkívüli ülésszak ? - Averescu miniszterelnök tizenkét 
milliót takarított meg az államkassza számára - Pop Valeriu hazug tá

madása az erdélyi magyarság ellen
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) Most Folyik Bukarestben a parla
ment rendkívüli ülésszaka, amelyről ma még 
biztosan senki sem tudja, nogy mikor fog 
befejeződni. Az egyik verzió szerint a rend
kívüli ülésszak még húsz napig tart, a má
sik szerint.azonban június tizenötödikéig.

A rendkívüli ülésszakon több kisebb je
lentőségű törvényjavaslatot tárgyalnak le, a 
melyek közül a legfontosabb a fizetések har
monizálásáról szóló javaslat, ez azonban ma 
gyár szempontból kevés érdekességgel bir. 
Magyar szempontból a rendkívüli ülésszakon 
két nevezetesebb felszólalás lesz. Az egyik 
Sándor József szenátoré, aki már a közeli 
napokban el fogja mondani beígért interpel
lációját a népszámlálás ügyében Ez az in
terpelláció a zsidóság, főként azonban az er
délyi zsidóság szempontjából elsőrangú fon
tosságú .

Á másik felszólalás Tornya Gyula sze
nátoré lesz, a telepesek ügyében

A takarékos Averescu
Politikai körökben sokat beszélnek Ave

rescu miniszterelnök egy' olyan intézkedé
séről, amellyel a kincstár javára tizenkét 
millió lejt takarított meg.

Amikor ugyanis arról volt szó. .hogy, a 
parlament üléseit befejezik, a többségi kép- 
viselök azt az óhajukat közölték a kormány
nyal, hogy a sürgős törvényjavaslatok meg
szavazása után küldjék őket két heti vaká
cióra, s az üléseket husvét után folytassák. 
Ez azt jelentette volna, hogy a parlament 
tagjai a parlamenti szünet ideje alatt meg
kapták volna napidijaikat. Averescu azonban 
nem fogadta el ezt a megoldást, s inkább a 
kormány többségének a takarékosság elvén 
alapuló álláspontjára helyezkedett: bezárta 
az ülésszakot április tizenötödikén, s egy 
rendkívüli ülésszakot hívott egybe május ti- 
zeuikére. így Averescu miniszterelnök egyet
len tollvonással tizenkét milliónyi összeget 
takarított meg. A többségi képviselők nem

nagyon lelkesednek ezért a takarékosságért 
s az egyik fel is sóhajtott a parlament folyó
sóján:

— Ugyan mi ez a tizenkét millió az ál
lamkasszának!’?
Pop Valeriu támadása a magyarság 

elten
A kamara tegnap délutáni ülésén Pop 

Valeriu keresztény nemzetvédő képviselő — 
amint a mai parlamenti tudósításunkban ol
vasható. — újból a városok nacionalizálá- 
sáról beszélt. Igaz, amióta képviselő, másról 
se tudott eddig még beszélni. A nacionalizálás 
nangoztalása mellett súlyos vádat hangozta
tott az erdélyi magyarság ellen. Azt mon- 
úoiia. hogy az erdélyi magyarság 

meghamisítja a népszámlálás ada
tait a saját számára.

Amilyen könnyen lehetett volna vissza
verni ezt az aljas és valótlan támadást, any- 
nyíra furcsa eset történt: magyar egyetlen 
felszólalás, de még csak egyetlen közbeszólás 
sem tiltakozott Pop Valeriu hazug kijelenté
se ellen. Pedig Pop kijelentései, ha vissza- 
veretlenül maradnak, nagyon kellemetlen kö
vetkezményeket vonhatnak maguk után.
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Tárral a széni szteódus 
Bukarestben

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí
tójától., Tegnap kezdte meg munkáját a szent 
szinodus Miron Cristea patriarcha elnöklete 
alatt. Tegnap és ma egész nap tartott a gyű
lés, s valószínűleg csak holnap ér veget. 
Comsa araoi püspök referátumot olvasott 
föl. melyben kérte a diesőszentmártoni bap
tista szeminárium bezárását, holott ez is 
mint a többi baptista szeminárium, a kub 
luszminiszter jóváhagyása alapján működik. 
Comsa püspök ajánlatával azonosította ma
gát a szinodus, de ebben a kérdésben a na- 
tározalot még nem mond 18 ki.
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A lej mára gyengült. 
Száz fej Zürichben 
3'297» svájci frank.

100
100
100
100
100

tej 
lej 
lej 
lei 
lej

0-635 dollár 
2-7 shilling 
3 625 pengő 

2’67 aranymárka 
21-50 cseh kor. I

1 dollár .
1 angol font
1 pengő . .
1 márka
1 cseh korona

1 svájci frank 32 — lej

166 lej
808 lei
29 lej

39-45 lej
4 93 lej

Terménypiaci
B r a i 1 a : Búza tartott, de az ár a külföldnek 
nem felel meg. Árpában nincs üzlet, a készletek 
kimerültek. Tengeri külföldi lanyhulásra gyengült. 

Árak: árpa 650, zab 59), tengeri 440 lej.
Liverpool: Búza tartott. Májusi 10’10 és’A, 

júliusi 10 8 és ha, októberi 10 4 és ’A.
Chicago: Búza tartott. Májusi 141 és s/s, júliusi 

135 és */», szeptemberi 132 ’A.
Budapesti terménytőzsde i

Szilárd. Búza 34’25-34.75, rozs 30 50 - 30 60, zab 
25—25-20, tengeri 21’30—21 60, árpa 24.70-25, korpa 

22 - 22’40 peng«

B hirdetés meghódította 
a modern élet egész külső képét. 
Sem az irodalom, sem a művé
szet, sem a tudomány nem je
lenik meg hirdetések nélkül. A 
nagyvárosokban a falakat pla
kátok borítják el s az éjszakák 
az égő, lángoló, táncoló hirde
tésektől világosak. Mindenki ott 
hirdet, ahol eredményt vár: az 
erdélyi kereskedő a Brassói La
pokban helyezi el hirdetéseit, mert 
a Brassói Lapok a romániai ma
gyar nép lelki vezére, a magyar 
közvéleménynek igazi szolgája. 
A Brassói Lapokban elhelyezett 
hirdetés a kereskedő legbiztosabb 
_________ befektetése.

Hattyúdalát
készül elzengeni a kis-antant. Cseh újság 
írja ezt, antant és kis-antant politikusok és 
publicisták állapítják meg, hogy az az áU 
Jamszövetség, melyet a világháború termelt 
ki. s amelynek neve kis-antant. kiélte mar 
gát. A nagy7 nemzetközi politika, mely a ma
ga boszorkánykonyháján kotyvasztotta össze 
a legellenlélesebb érdekek szférájában élő 
államok szövetségét, most uj mesterkedésbe 
kezűéit ás ennek szeszélyes fordulatai erős 
reflektorként világítottak rá arra a valóság
ra. hogy a kis antant immár elvesztette élet- 
képességét.

Tulajdonképpen az első perctől kezdve 
csak ügyes büvészprodukció volt a szláv és 
román államok frigye. A varázsló, szemkáp» 
rázlatc és elmebóditó hókusz-pókusszal el
hitette az érdekelt államokkal, hogy közös 
éraekek erős szálai fűzik össze, de az idők 
és események napsütése szétverte a bűvölet 
ködet és a felismerés, a ráeszmélés ma már 
tagadhatatlan tényként rögzíti az egész világ 
elé. nogy kezdettől fogva természetellenes 
volt, ez a kapcsolat. Hiszen az északi és déli 
szlávok törekvései és az Európa keletén 
egyénül álló román nép érdekei sehogysem 
egyeztethetők össze és soha közös nevezőre 
hozhatók nem lesznek. A szláv álmok rég
óta egy nagy szláv birodalom képét festege- 
tik. mely közén- és kelet Európa népeit 
szláv uralom alá tiporja. Ez az álom a fej
lődésre hivatott román nép jövőjét is saját 
hatalmi hóbortjának igájába igyekszik törni, 
ép úgy, mint, a magvar és néniét népek felé 
is kiterjesztette démon-karjait. Hogyan k?p- 
zelnető el tehát, hogy a nagy- szláv^veszédc- 
lem előharcosai. az Oroszország fejé.hunyor- 
gát ó Csehszlovákia és a déli szláv birodalom 
kiépítésének fafa morgapáját hajszoló Jugo
szlávia érdekközösségben egyesülhetnek azzal 
a. Romániával, mely a nagy szláv törekvések 
áldozatai sorába van kiszemelve.

A kis-antant vezető politikusai is érzik, 
tudják itnihár. hogy a francia diplomáéi:! 
mesterkedésének alkotása omladozik, de igen 
természetes es érthető okokból nem harso- 
náznatják azt bele. Európa nagy nyilvános
ságának fülébe, hanem a kendőző látszat ku- 
liszái mögé vonultán igyekszenek szép lassan 
likvidálni azt a szövetséget, mely tévedések 
és megtévesztések mellében fogant. A joa- 
chimslali konferencia ennek a likvidálást fo
lyamatnak egyik állomása. A külszín ked
véért szükség van arra, hogy a válni készü
lő házastársak még egy ideig együtt mutat
kozzanak. Helyes, a jó ízlés is azt kívánja, 
hogy az egymáshoz nem találó felek szépen, 
simán és feltűnés nélkül bonyolítsák le a fel
számolást. Ani de ez a külső alakoskodás 
nem gátolja meg az élni és fejlődni akaró 
Romániát abban, hogy idejekorán uj és 
egészséges kapcsolatok után nézzen. Romá
niának ki kell bontakoznia az elfogultság és 
gyűlölködés minden iót és nemeset megbé
nító karjaiból és saját életbevágó érdekei
nek szemelőtt tartásával kell megválasztania 
azokat az államokat, melyekkel a mai álta
lános szövetkezés! korszakban kapcsolatot le
het és kell létesíteni.

Legyen ott Joachimstalban Románia. 
Nyújtson segítő kezet ahoz, hogy a kis-an- 
tant felbomlása a látszatot megóvó külsősé
gek közepette bonyoluljon le, de közben te
gyen meg minden intézkedést arra nézve, 
hogy a közös érdekek utján járó szomszé
daival megtalálja ne csak a békés együttélés, 
hanem az áldásos együttműködés lehetősé
gét és feltételeit is, nehogy mások megelőz
zék és aztán az ggyedülmaradás keserves ke-, 
nyere Iggyen osztályrésze, ^,
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40.000.000 ! Miért ?
Évenként 40.000.000 darab Cadum szappan fogy el, 
azért, mert a teljesen semleges Cadum szappan a 
bőrt csillapítja és mert kétszer annyi ideig tart, mint 
minden más szappan, mivel a nedvesség legkisebb 

részét is kivonják belőle.
Ne vegyen más szappant, mint a Cadum szappant, 
amely a „Cadum baba“ védjeggyel van ellátva. Ez 

az egyetlen Párisban gyártott szappan.

Kizárólagos képviselet: DROGUE RIA STANDARD. 2 Strada Zorilor, Bucuresti.
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Elfogadta a magyar képviselőház 
a belügyi költségvetést

Magyarország hadserege ma az engedélyezett 36.000 fő helyett csak 23 000
Az egységespárt meghívót küldött a fasiszta képviselőknek

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósi- 
tójától.) A magyar képviselőliáz tegnapi ülé
sén folytattak a belügyi tárca részletes vitá
ját. Sczilovszky Béla belügyminiszter Wolff 
Károly beszédére adott válaszában kijelenti, 
hogy tárgyilagosan és óva'osan fog nyúlni a 
fővárosi reformhoz és az összes érdekelteket 
felhívja, bocsássák véleményüket rendelke
zésére, hogy a főváros az uj törvénnyel élet
revaló autonómiához jusson.

Ugyancsak Wolffnak válaszolva kijelenti, 
hogy a bolsevizmus aknamunkája állandóan 
folyik és ha nem volnának elegendők az ed
digi retorziós eszközök, attól sem riad visz 
sza, hogy további felhatalmazást kérjen a 
törvényhozástól. Magyarország körül min
den államban megindult a harc a bolseviz
mus ellen, s erre minden eszközt fel kell 
használni.

A képviselőház ezután elfogadta a bel
ügyi tárca költségvetését, s áttért a hadügyi 
költségvetés tárgyalására. Hegedűs Kálmán 
előadó felemlíti, hogy a Trianon által enge
délyezett harminchat ezer főnyi hadsereg
ből ma mindössze huszonháromezer a had
sereg létszáma. Hangoztatta, hogy bár a ka
tonai ellenőrző bizottság eltávozott Magyaror
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A szász hivatalos álláspont szerint a Oörr-féie 
kiilönakciót egy hiú aggastyán és egy beteg pap 

provokálja
BUKAREST. (A Brassói Lapok ludósip 

tójától,) Néhány héttel ezelőtt meglehetős fel
tűnést keltett, hogy a megbonthatatlan egy
ségükről közismert szászság körében Dörr 
volt nagyszebeni polgármester vezetésével egy 
eléggé heves ellenzéki akció indult meg. A 
Döir-féle mozgalom suttyomban élesen állást 
foglalta jelenlegi szász hivatalos politika el
ljen. a nyilvánosság előtt azonban anyagi jel
szavakat irt zászlajára és főképpen azzal hó 
di’totta híveit, hogy harcot hirdetett a szászok 
nál különösen magas egyházi adók ellen.

A szászok körében fenyegető szakadás Bu 
karestben is meglehetős nagy port vert fel 
s illetékes kormányszervek is nagy érdeklődés 
sel várták a fejleményeket. így" például al
kalmunk volt a kultuszminisztérium egyik 
vezető tisztviselőjével a Dörr-mozgalomról ba 
szélgetést folytatni, aki kijelentette, hogy az 
ellenzéki akciót időszerűnek és indokoltnak 
látja, mert a szászság, különösen pedig a fa
lusi elem, az egyházi adók hihetetlen magasa 
sága miatt joggal ibhét elkeseredve. Informál- 
torunk szerint a szász egyház óriási és tülkölt 
séges bürokráciával dolgozik s Teutsch püs
pök irodaszemélyzete nem kisebb, mint a 
kultuszminisztérium egész kisebbségi reszort
jának tűzi, viselőkar a.

Ezzel a félhivatalos állásponttal szem
ben a német parlamenti csoport álláspontja, 
mely különös figyelmet érdemel azárt is, 
mert nem kevésbbe szókimondó, mint ameny- 
nyire pikanterikus. a következő:

Nincs egységbontás
A sz banfergó különakelő, amelyet Dörr 

VQU nagyszebeni polgármester és Schuster

szág még mindig felügyelet alatt áll katonai
lag. A hadügyi tárca a többiek mellett a leg
kisebb. mindössze tizennégy százalékban re 
szesedik.

Hz egységespárt értekezlete
Az egységespárt tegnap értekezletet tar

tott. *Bud pénzügyminiszter ismertette az 
apropriációs törvényjavaslatot, amelynek leg
fontosabb szakaszai a népszövetségi kölcsön
ből fennmaradó ötvennyolcmillió aranyko
rona, valamint a bevételi feleslegeknek hasz 
nos beruházásokra való fordítása, valamint 
a vármegyék kölcsönének második részlete. 
A javaslatot az értekezlet elfogadta.

Almássy László elnök ezután bejelentette 
hogy Durini Dimonza gróf budapesti olasz 
követ utján levelet intézett Turattihoz, az 
olasz fasiszták főtitkárához, amelyben meg
hívja az olasz kéoviselőket, hogy a nyári 
hónapok va’ame’yikében viszonozzák Buda
pesten a magyar képviselők tavalyi olaszor
szági látogatását.

Az értekezlet után vacsora volt, amelyen 
azonban felszólalás nem történt.

volt lanítóí-pap inscenáínak, távolról serp po
litikai megmozdulás, hanem kizárólag ma
gánakció, mely azon a szólamon épül, hogy 
a szászság kulturális adója tulnagy. Tehát 
egy gazdasági vonatkozású propagandáról van 
szó, mely korántsem vergődött vo na ország 
gos ismeretségre, ha éléh nem a fcnli két 
ur áll. Azonban tudni kell azt, hogy Dörrt, 
aki jelenleg 70 éves, már húsz évvel ezelőtt 
nyugalomba helyezték, meri illetékes ható
ságai öregnek találták, Schuster pedig egy 
budapesti ideggyógyintézetben két évig állott 
kezelés alatt, s a nemiét pártinak hivatalos ada 
tar vannak arról, hogy ez az ambiciózus pap, 
akit annakidején éppen betegsége miatt he
lyeztek el állásából, nem teljesen fe^tős tet
teiért. Emellett német körökben köztudomá
sú, hogy az egész mozgalom onnan datáló
dik, hogy a két ur a legutóbbi válasz’ások 
alkalmával nem volt megelégedve, mell zött> 
nck érezte magát.

Mindebből önként következik, hogv a jó
zan szász nép körében egyetlen egy hívőt 
sem tudtak szerezni, ha a’ gazdasági krízis 
pom volna olyan nyomasztó. Ugyanis a hely
zet az. hogy az egyházi adó tényleg nem ala
csony s míg ez az adó évről-évre emelkedik, 
addig különösen a falusi lakosság jövedelme 
fokozatosan csökken. Ilyenkénpen tény’e? ta- 
paszUtható va’ami elégede'lenke^és, anélkül 
azonban, hogy ennek bármi politikai színe
zete lenne.

Hangsúlyozni kell, hogy ezek az e’egedet- 
lenkedok elenyészően kis csoportot alkotnak 
s az a tény, hogy a Dörr féle mozgalom oly 
nagy port vert, kizárólag taktikai fogás volt, 
amelyet a hivatalos német politika rendezett

Ugyanis Dörr és Schuster suba alatt dolgoz
tak s egyenként próbálkoztak elégedetlenek 
kitenyésztésével. Szükségesnek láttuk tehát, 
hogy hatalmas sajtópropagandával ellensú
lyozzuk ennek a felelőtlen csoportnak mun
káját, mely anélkül űzi játékait, hogy meg
gondolná, milyen károkat okozhat a szászság 
egyetemének is tevékenységük. . -

Hol a hiba ?
Nem érdektelen, hogy Dörrék éppen ott 

akarták megfogni a németséged ahol min
den nép a legérzékenyebb: a zsebénél. S el 
kell ismerni, hogy nem rossz helyen keres
kedtek, hiszen van-e valaki a világon, aki 
szívesen fizet adót? S ezenkívül a szász pa
rasztság tényleg az elszegényedés állapo
tában van. Főleg az agrárreform mért ha
talmas csapást rája. Ez a reform, melyet 
csak némi szarkazmussal lehet szociálisnak 
nevezni, még azokat a földeket is elvette, a 
melyek az iskolák fenntartására szolgáltak, 
tudni kell, ugyanis, hogy minden szász köz
ségben volt egy birtok, melynek jövedelme 
elég volt a helyi iskola költségeire. Ezt a 
birtokot 50— 60 "évvel ezelőtt negyed és fél
holdanként a parasztok adták össze. A re
form kisajátította ezeket a kicsiny birtokokat 
és a parasztok most elkeseredetten látják, 
hogy csökkenő jövedelmeik mellett még kü
lön meg kell fizctniök saját földjeik elmaradt 
hozadékát is. '

Minden baj oka két helyen keresendő: 
az általános gazdasági krízis, a második az 
agrárreform. De amint ez a krízis enyhül, 
a Dörr féle mozgalom önmagától meg
szűnik. Politikai szempontból Így sincsen 
jelentősége. Például egy választás esetén, fel
tételezve, hogy Dörrék külön jelöltet állíta
nának, nyolcvan szavazatot sem tudnának 
összeszedni. Nincs egyébről szó. mint egy 
öreg polgármester és egy beteges pap aka
dékoskodásáról. Politikailag azonban válto
zatlan egységességgel áll és tömörül a né
metség.

Monstre szökési bllnper a kolozs
vári hadbíróság előtt

KOLOZSVÁR (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) Még 1921 őszén történt, hogy a ma
rosvásárhelyi divízió parancsnoksága szer
ződést kötött a Strevechiu Scaun nevű er- 
dőkitermelési céggel, amelynek értelmében 
a parancsnokság a vállalat rendelkezésére 500 
erdőmunkás katonát ad át. A kirendelt legény 
séget, melynek szolgálati ideje lejárt, Maros
vásárhelyen vaggonirozták be, de nagy volt 
az elkeseredés, hogy a hazamenetel helyett 
közmunkára kell indulniok. Szászrégenben a 
telepen szomorúan tapasztalták, hogy ba- 
rakkok nincsenek, éjjel-nappal, esőben sár
ban a szabad ég alatt kell lenniök. A szerző
dés szerint élelmezésükről, ruhájukról és 
lakásukról a vállalatnak kellett volna gon
doskodnia. de senkisem törődött velük- A1 
katonák panaszára végül Serbescu tábornok 
kiszállott a helyszínére, ahol meggyőződött 
arról, hogy a vállalat nem teljesíti a szerző
dés pontjait, ezért felbontottnak jelentette 
ki azt. A katonáknak azonban munkahelyük
ről még nem lelt volna szabad elvonulniok. 
Azonban egy leomló szikla, mely egy ka- 

- lónál megölt, s többet megsebesített, ke
nyértörésre vitte a dolgot. Mintegy húsz ka
tona izgatására valamennyien ott hagyták 
munkahelyüket. Az ügyészség ötszáz katona 
ellen csoportos szökés és fegyelemszegés' ci«- 
mén vádat, emelt.

Ennek a monstre katonai bűnügynek a 
tárgyalását ma kezdte meg a hadbíróság. 
A vádlottak azt hozták föl mentségükre, 
hogy az erdőkitermelő vállalatnál helyzetük 
tűrhetetlen volt. A tárgyalás még folyik. Való 
szinüleg csak holnap este kerül ítélethozatal« 
ra a sor. j

—o— ^|

Merénylet egy szabadkőműves 
páholy ellen

NEW YORK. (A Brassói Lapok tudású 
tójától.) A Texas»-állambeli Dallas városánál1 
a szabadkőmüvespáholy gyűlésén egy beáll- 
látott bomba felrobbant, tizenegy emhert meg 
ölt, huszonötöt megsebesített. Egy nőt, 
a ház előtt haladt, a törmelékek megöltek, 
A alószinü, hogy merénylet történt. |)

Hirdessen a Brassói tapok-ban!
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Ma kezdődik meg 
a joachimstalí konferencia

A külügyminiszterek értekezlete vasárnap délig tart — Benes 
Magyarországnak a kisantantba való bevonásáról cikkezik

PRÁGA.. (A Brassói Lapok ludősitójá- 
161.1 A joachimstalí konferencia ma, pén
teken, megkezdődött. A konferencia össze
illése jugoszláv részről érkezett kérésre ha
lasztódott el huszonnégy órával, ma délre. 
A résztvevő miniszterek tegnap este gyűltek 
össze Prágában, s ma mennek át különvo- 
nattal Joachimstalba. Romániából huszon
négy, Jugoszláviából tizenkilenc, Csehszlová
kiából tizenhat személy ment Joachimstal
ba. A delegációk vezetői a külügyminiszte
rek: Mitilineu, Marinkovich és Benes. Megje
lentek a konferencián a kisántánt követei is, 
hogy szükség esetén bevonhassák őket a 
tanácskozásokba,

A delegációk a Rádium-Palace-Hotel- 
ben vannak elhelyezve,: a román delegáció 
az első, a jugoszláv a második, a csehszlo
vák a harmadik emeleten. Mindegyik kül
ügyminiszter lakosztálya egymás feletti meg- 
megfelelő két szobából áll, zongorával és 
fürdőszobával. A konferenciát az első emelet 
két, erre a célra átalakított szobájában tart
ják.

A konferenciával egyidejűleg a kisántánt 
sajtója,is konferenciázik, s emiatt rengeteg 
újságíró gyűlt össze Joachimstallban az 
utódállamokból. A konferencia szombaton 
egész napon át tart, vasárnap délben zárul.

Véres családi dráma 
egy francia nyaralóban

így fiatalember agyonlőtte a szeretőjét, megölt két rendőrt és egész nap 
védte magát egy el torlaszolt házban

PARIS. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
Véres dráma történt vasárnap Montmorency 
nyaralónegyedben. Egy fiatalember, akinek 
Saint Denisben felesége és gyermekei vanj- 
nak. szerelmi viszonyt folytató1! egy vörös
keresztes ápolónővel, és házasságot ígért ne
ki. A leány megtudta, hogy kedvese nős em 
bér s ezért szemrehányásokkal i'leíte, vesze
kedés támadt közöttük s

végül a férfi több revoiverlővés- 
sel megölte a leányt.

A gyilkosság után futva menekült egy ba
rátja házába, ott bezárkózott, de hamarosan 
utolérték a rendőrök. A gyilkos fiatalember
WAMMAMMA^MWWWWWWWWWWMAMWWWMMWMMWWMMWWMi

Interpelláció» nap a parlamentben
Mi történik a népszámlálásnál a bukovinai 

Lespezeanu orvostanhallgató
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) A kamara csütörtök délutáni ülésén 
Oteleleseanu elnököl, a kormány tagjai kö
zül Goga, Busuiocescu, Trancu-Jasi, s ké
sőbb Petrovici vannak jelen. Interpelláciős 
nap.

Nehány jelentéktelen felszólalás után, 
Krakalia nemzeti parasztpárti képviselő in
terpellációt intéz a belügyminiszterhez a 
bukovinai és a beszarábiai ukránok népszám 
lálása ügyében. Hangoztatja, hogy itt az 
ukránoktól meg se kérdik etnikai származá
sukat, hanem egyszerűen románoknak ír
ják be őket. Aki pedig ragaszkodik ukrán 
származásához, azt a csendőrségre viszik és 
lecsukják. Kijelenti az interpelláló, hogy

a romániai ukránok nem ismerik 
el soha ezt a népszámlálást 

s a leghatározottabban tiltakoznak ama tény 
ellen, hogy ilyen eszközöket vesz igénybe az 
államhatalom. Interpellációja befejezéséül ne 
hány ilyen visszaélésre vonatkozó jelentést 
olvas fel. .

Lespezeanu Izsák éhségsztrájké
Mayer Ebner zsidóképviselő az igazság- 

ügyminiszterhez intézi interpellációját Les
pezeanu Izsák orvostanhallgató ügyében, akit 
egy eddig kideríthetetlen bűntény miatt rej-

Vasárnap este Massaryk köztársasági elnök
nél fogadás.

Belgrádi távirat szerint a Pravda cik
ket közöl, amely szerint a kisántánt jelen
legi konferenciáján sző lesz a jugoszláv-cseh 
szlovák szövetségi szerződés megújításáról 
amely októberben lejár.

Benes optimista
Genfi távirat arról számol be, hogy a 

Journal de Génévé Benes csehszlovák kül
ügyminiszter cikkét közli a kisántántról. A 
cikk szembeszáll azzal a felfogással, hogy 
a kisántánt államainak összetartó köteléke 
meglazult. A kisántánt pozitív célja a gazda
sági együttműködés, Középeurópa konszoli
dálása és a béke politikája. Ebbe a prog- 
rammba Magyarország is bevonható. Azok 
a földrajzi és gazdasági kötelékek, amelyek 
Magyarországot Középeurőpához fűzik, előbb 
utóbb úgyis teljes középeurőpai együttmű
ködéshez fognak vezetni.

Románok a konferencián
A kisántánt román delegációja Mitili

neu külügyminiszter elnöklete alatt tegnap 
utazott el Bukarestből Prágába. A külügy
miniszter kíséretében voltak Csolak Antics 
jugoszláv és a cseh követ is.

barátja ajtót nyitott. Két rendőr lépett a szó? 
bába, és

a gyilkos mind a kettőt lelőtte, 
aztán eltorlaszolta m^gát a házban és estig 
órákon át lövöldözött a rendőrökre, akije a 
házat bekerítették. Miikor utolsó golyóját is 
kilőtte., megadta magát. Az egész helység 
népe összecsődült. Megkötözve vitték a gyil
kost az utcán végig.

A felbőszült nép rávetette magát 
s meg akarta fojtani,

csak nagynehezen mentették meg a rendi
örök a feldühödött tömeg elől.

és besszarábiai ukránokkal ? 
rejtélyes ügye a kamara előtt

télyes módon fogva tartanak. Lespezeanu ez 
év február 23-án egy este a Cismigiu-parkban 
sétált, amikor egy csoport antiszemita diák 
megtámadta. Lespezeanu jogos önvédelemből 
a revolverét használta és a levegőbe lőtt. Az 
nap lefogták, azután május hatodikéig senki- 
sem törődött vele. E napon szembesítették 
egyik támadójával, aki tényleg nem tagad
hatta, hogy megtámadták Lespezeanut. E 
szembesítés után várni lehetett vo’na, hogy 
az igazságszolgálta’ás reparálni fogja a vele 
szemben elkövetett hibát, ahelyett azonban 
még most is börtönben ül, mintha gyilkos 
lenne, de még eddig senkisem mordba meg 
neki, hogy miért kell a börtönben lennie.

Ez a Lespezeanu most súlyos éhség- 
sztrájkra határozta el masát, valamint arra 
hogy betegségének gyógykezelésére a neki 
juttatott orvosságokat sem használja. Erről 
értesítette is az ügyészséget levélben azzal, 
hogy az éhségsztrájk mellett halá'áig is ki
tart? Kérdezi Mayer Ebner az igazságügymi
nisztert, ismeri-e Lespezeanu orvos'anhall- 
gató esetét, hajlandó-e az ellene folyó eljá
rást meggyorsítani?

R többi interpellációi
Kráuter szász képviselő a földmivelés- 

ügyi miniszterhez intéz interpellációt, mert

az agrárbizottságok határozatait nem hozzák 
nyilvánosságra.

Paul KHCSCLI (Ll A. N. C.) bejelenti, hogy 
a besztercei helyőrség parancsnoka támo
gatja az irredenta törekvéseket. Intézkedést 
kér.

Aciu nemzetiparasztpárti a szilágyine
gyei prímárok és lelkészek visszaéléseiről be
szél és parlamenti vizsgálatot kér.

Goga belügyminiszter azonnal válaszol, 
s kijelenti, hogy a vonatkozó ügydarabokat 
szívesen rendelkezésre bocsátja, nem hiszi 
azonban, hogy szükség volna parlamenti vizs
gálatra.

Pop Valér (L. A. N. C.) ezután újból régi 
vesszőparipáját veszi elő, s a sárosok náció- 
nalízálásáról beszél. Hangoztatja, hogy. Ro
mániában ma a csatolt te-ütetek városai do
minálnak. amelyekben az 1917. után oda be
özönlő idegenek vették át a vezérszerepet. 
Hiszi, hogy a most megtartott népszámlálás
ból a kormány levonja a szükséges követ
keztetéseket, amiért a belügyminisztert teszi 
felelőssé.

Tzoni végezetül nagy interpellációt intéz 
a közoktatásügyi miniszterhez a tanügyi el
lenőrzés körül tapasztalt visszásságokról, han 
goztatva, hogy a tanügyi inspektorok és revi 
zorok po’itikai jutalmazáskép kapják állásai
kat. —

Petrovici közoktatásügyi mini-zter. azon
nal válaszol, hangoztatva, hogy Tzoni kép
viselő sem kívánhatja jobban a közoktatás 
nívójának az emelését mint ő. Olyan kineve
zés, amely no'itikai szolgálatokat jutalmaz
na, az ő minisztersége alatt nem történt.

R szenátus
ülésén Darvari elnökölt, a miniszterek kö
zül Valeanu, Cudalbu és Manoilescu vannak 
jelen. —

Popovici tábornok indítványozza, hogy ál 
litsanak szobrot Corabiában, amely a füg
getlenség kivívását szimbolizálná. Popovici 
Jasi tábornok megjegyzi, hogy ez az eszme 
az övé volt, amit az indítványozó Popovici 
tábornok készséggel elismer. ,

Az ülésnek ezzel vége is volt.

Minden konyhán
ott kell legyen a

Diri néni szakácskönyve
(Ára 120__ Lej) valamint

A házicukrászat kézikönyve
(Ara 40.— Lej.)

Kapható mindenütt.

Kiadta a
Brassói Lapok könyvosztálya.

KÉRJEN MINDENÜTT 
PIERRE” BOROTVAPENGÉT 
TISZTA SVÉDACÉLBOL KÉSZÜL 

EZÜST ÖTVÖZÉSSEL

HA LAME DE LUXÉI

LEGJOBB * LEGOLCSÓBB 
^^pG^KAK KOPOTT VEZET

Minden j
előfizetőnek joga van!

havonként egy tíz-szavas i

INGYEN I
APRÓHIRDETÉSRE

a „BRASSÓI LAP0K“-ban. 

feltételeket lásd az „Ipróblrde’ések" rovat eleién, |
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Elmebajos nőkkel kereskedett egy 
veszedelmes banda Lengyel

országban
A tébolydából kicsempészték és eladták a szerencsétlen betegeket
KRAKKÓ. (A Brassói Lapok tudósit ójá

tól.) Veszedelmes leánykereskedő bandát leit 
ártalmatlanná a lengyel rendőrség. Ezek a 
gonosztevők egészen uj módon dolgoztak: 
Az állami tébolydából és ideggyógyitó szar 
natóriumokból szerezték az elmebajos asszo
nyokat és leányokat, igy a Varsó közelében 
lévő Tvorsky-féle elmegyógyitó intézetből, a 
kulparkovi állami tébolydából és pozeni ideg 
gyógyító intézetből, amely szintén állami ala
pítvány.

Kikutatták, hogy melyik nőnek él na-

A kis cseléd kálváriája Bukaresttől 
Szilágysomlyóig és vissza

Amikor a vádlott helyett a tanú ül a börtönbe — Egy tyukpör a XX-ik 
században

SZILAGYSOMLYO. (A Brassói Lapok lu 
dósitójától.) A dolog igy kezdődött. Szilágy- 
somlyó együk utcájában, mindjárt a feny
ves alatt, két korcsma van egymás mellett. 
Az egyik korcsmárosnénak gyönyörű tyúkjai 
vannak, a másiknak ellenben még egv csir
kefiók sem találtatik az udvarában. A gyö
nyörű tyúkok egyszer csak veszni kezdtek, 
minden héten kettő-három. A korcsmáros- 
né elpanaszolta volt cselédjének. Mérges An
nának, az eltűnt tyúkok miatti bánatát és a 
kis cseléd, aki közel három évig lakott a 
korcsmárosnénál, világosságot derített a ti
tokzatos ügyre. Egész véletlenül. A második 
számú korcsmárosné elhívta Mérges An
nát súrolni. A leány kiment a konyhába és 
egy’ leölt tyúkban. — amelyet a korcsmáros
né ép akkor kezdett kopasztani, — ráismert 
a volt asszonya gyönyörű fajtyukjára. “Még 
az este el is mondta az elsőszámú korcs
márosnénak, hogy hol látta az elveszett és 
leölt tyúkot. A dolog nem maradt annyi
ban, bíróság elé került s a tyukpör korona
tanúja Mérges Anna lelt. És itt, ebből a kis 
csirkenörhől indult ki a szegény kis cseléd 
kálvária járása.

Csendőrszuronyok, tolvajok között, 
hat nanig étlen-szomian
Mérges Anna, egy becsületes, román kis 

gazda, Mérges György leánya. Szilágysom- 
lyón. Gyönyörű, kék szemű, fiatal leány. 
Mint a többi szegényebb sorsban élő lányok, 
ö is cseléd béréből akart gyűjteni egy kis 
kelengyét. Több helyen szolgált Szilágysom- 
lyön, amíg meghallotta, hogy Bukarestben, 
milyen jó fizetést kapnak a cselédek, elha
tározta hát, hogy ő is odaszegődik. Le is uta
zott és beállott egv Alterson Jakab nevű jó
módú kereskedőhöz a Parkul Radoriu Sir. 
Noue 68. szám alá. Másfél hónanig volt már 
ott. amikor egy reggel beállított a kereske
dőhöz egy rendőr és egy detektív, akik Mér
ges Annát keresték.

— Tedd le a cokmókod és .egy-kettőre 
gyere velünk a sectiára. — rivaltak rá a kis 
cselédre, aki mit tehetett mást, félbehagy
va a takarítást, követte a hivatalos urakat. A 
szegény kis cseled nem tudta elképzelni, 
hogy miért viszik el őt szolgálati helyiéről a 
rendőrök, holott semmi bűn sem terhelte a 
lelkét. Ijedtében még egy kis kenyeret sem 
vett magához, az igazolványait is o’tt felej
tette.

A sectiára beérve a várt felvilágosítás he- 
lyetf, a két ember nekiesett Mérges Anitának 
élverték és azután a halálra rémült leányt, 
bedobták egy bűzös cellába, tolvajok közé. 
A szegény léány egész nap sirt kétségbeeset
ten és nem is gondolt az evésre. Borzalmas 
'éjszakája volt a zsúfolt, piszkos cellában, még 
ölni is alig lehetett. Ráadásul a karja is na
gyon tajk már napok óta orvosi kezelés 
alatt állt és hogy aznap a sebre nem kerül
hetett friss kötés, no meg a rendőr’és detek
tív »gyöngédsége« miatt is iszonyú fájdalmai 
voltak.

Reggel aztán kihallgatás nélkül egv fegy
veres rendőri adtak mellé, aki át kisérte 
az ügyészségre. Itt derűit ki és tudta aztán 
meg a szerencsétlen leánv, hogy mi a’bűne, 
miért vitték el a rendőrök. Csupán az, hogy 
tanú a szilágysomlyói tyukpörben. Az nap 
amikor Bukarestbe indult volt a tárgyalás.

gyon messze a rokonsága, vagy kinek nincs 
hozzátartozója, aztán a banda valamelyik ele 
gáns megjelenésű tagja megjelent az inté
zetben s igazolta magát, mifat a kiszemelt 
áldozat rokona, vagy gyámja, erre a célra 
okmányt hamisítottak, úgy hogv ez intézetből 
reverzális ellenében kiadták az idegbajos vagy 
elmebeteg nőt. A szerencsétlene cet a lélek, 
kufárok a Keletre és Délamerikába szállítót', 
ták. A banda feje egy Hohberg Gusztáv nevű 
többszörösen rovottmultu betörő.

Mérges Anna meg is jelent, de mivel a nyolc 
órára kitűzött tárgyalás még tizenegy 'óra
kor sem kezdődött, a szegény leány azt hit
te, Hogv meg sem tartják, a csomagja mar 
az autóbuszon volt és attól félve, hogy az 
autóbusz elindul a csomaggal ő nélküle, 
eljött a járásbíróságról és elutazott. Buka
restbe érve aztán beállott a már erftíitett 
helyre és várta az idézést.

Az idézést azonban nem neki, hanem a 
bukaresti rendőrségnek küldték azzal a 
meghagyással, hogy Mérges Annát, mint re
nitens tanút azonnal elővezessék a tárgya
lásra.

Miután az ügyészségen eképen tisztázó
dott az ügy, a csélédleányt úgy estefelé a 
rendőrnek átadták, aki most már a válto
zatosság kedvéért a központi rendőrségre 
vitte a renitens tanút. A szegény-leány már 

azt hitte, hogy talán itt vége szakad a sok 
szenvedésnek, de tévedett. A detektívek itt 
sem voltak finomabbak és amikor Mérges 
Anna zokogva tiltakozott a verés ellen, lián 
goztatva, hogy ő nem lopott, hanem mint 
tanút hozták ide, az egyik detektív ezt vála
szolta:

— Nem baj. lehetsz te még tolvaj is, 
legalább előre megkaptad a magadét.

És dacára annak, hogy megtudták, nem 
bűnössel, de egy ártatlan tanúval van dolguk, 
mégis úgy bántak vele, mintha legalább is 
tolvaj volna. Újra bezárták egy bűnözőkkel 
zsúfolt cellába. Két nanig volt a Szerencsé1 - 
len. ártatlan leánv a bukaresti köznonli rend
őrségen. durva bűnösök között, akiknél csak 
a rendőrség emberei voltak durvábbak. A 
szegény fiatal leány olyan mélv megalázta
tásokban részesült, amelyek mélyen sértették 
emberi és női önérzetét. És ezek teleiébe két 
napig sem enni, sem inni nem adtak, s mi
kor az éhségtől ájuldozó leány érv kis da
rab kenyérért könyörgött. az egyik detektív 
hálbavágta és visszakergette a cellába. ’A 
második nap útra felvitték az irodába, hogy 
enni adnak neki. Az egyik detektív gúnyo
san meghajolt előtte és megkérdezte:

— Mit parancsol a kisasszony. Kávét 
vagy teát adjunk?

Aztán durva kedveskedéssel és ocs- 
mány ajánlatokkal halmozták el Mérges 
Annát, — egy darab kenyeret ígérve neki. A 
fiatal leány zokogva tiltakozott, mire nehánv 
rúgástól kísérve, még éhesekben és megalá- 
zotlabban a cellájába vitték. Második nap 
este egy szuronyos rendőr vonatra szállt vele 
és megindultak Szilágysomlyóra, a lyuk- 
pör tárgyalására.

ges 
tői.

Sem n kálváriának, sem a tyúk- 
pörnek még nincs vége

— Borzasztó volt az ut, — mondja Mér- 
Anna. megreszketve a visszaérniékezés-
— Egész utón a fűtőkészüléken ültem, 

olyan forróságban, hogy a kabátom is ki
égett. A rendőr minden könyörgés dacára 
is, még azt sem engedte meg, hogy feláll-
jak. Négy napig nem ettem. Iszonyú ége
tő fájdalmat éreztem a gyomromban. Leg
alább inni akartam, A rendőr ezt sem en
gedte, félt, hogy elszököm. Étlen-szomjan, 
betegen ültem ott a sarokba szorítva, a po- 
ko’ian égető fűtőkészüléken és imádkoztam, 
nogy legyen rjfr vége az útnak, vagy hal
jak meg., semhogy igy szenvedjek ártatla-

MWP*ö ZINC,.

toa lettnél 
is jobban

□di+a 
finarrl 

és 
diszkrét
EAU ős 
COLOCNE 

és a
PARFÜM

PERLI
de

PARIS

nul. Kiskapuson a kalauz észrevette, hogy a 
kisérő irás nincs szabályszerűen kiállítva 
és leszállitott a vonatról. Másfél napig vol
tunk a Kiskapu:;: csendőrségen, jobb erről 
nem is beszélni. Végre a hatodik napon 
megérkeztünk Szilágysomlyóra. A hatnapos 
szenvedés annyira megviselt, hogy már nem 
is fájt a somlyóiak bámészkodása, akik jól 
ismerték és találgatták, hogy miért hoz en
gem fegyveres rendőr. Megérkeztünk a já
rásbírósághoz. ahol kiderült, hogy a tárgya
lást lekéslük. délelőtt volt és mi csak délután 
ériünk be a vonattal. Hiába volt hát az a 
hosszú borzalmas ut. Alig volt annyi időm 
hogy hazamenjek, persze a rendőrrel s a 
hat napi koplalás után egyek valamit, ki 
sem pihenhettem magam, mert kellett visz 
szaindulni.

Bukarestbe visszaérve a rendőr átadott 
újra a rendőrségnek, ahol még egy napig 
ültem, míg egy kapitány látva Írásomat elen
gedett és én visszamehettem a gazdám
hoz. Egy nehánv hét kellett, amig össze
szedtem magam. Idézést kantam, hogy újra 
tárgyalás lesz, a rendőröktől félve kölcsön 
kértem az útiköltséget a gazdámtól és most 
itt vagyok. Két nappal hamarább jöttem, 
nehogy lekéssem megint. Ezeregyszáz lej 
volt az útiköltség, legalább azt kapnám visz- 
sza sóhajt a kis 'cselédke könnyes szemekkel, 

Tudniillik csak a törvényszéki idézés jo
gosít az ingyenes utazásra, — világosit fel 
az ügyvéd. És mindnyájan szomorúan gon
dolkozunk el. A törvényszéki idézés ingyenes 
utazásra jogosítja a tanút, a járásbíróság! 
idézés — tyukpörben — úgy látszik a rendűi 
ség embereit jogosítja arra, hogv minden 
emberi jogot lábbal tapossanak. Hogy az 
ártatlant üssék, éheztessék, megalázzák, a 
bukaresti, tehát a fővárosi rendőrség ernk- 
rei, akiktől több emberi megértést kellení 
várni, még a bűnözők iránt is. És szinte hi
hetetlen: 1927-et Írunk és a modern, kul
turált Európában élünk.
. . , 4( ^ » Somlyói-Eller Giiell»

MűvCV/W
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í H rszég II ; •• s - Mfereictti a 
kereskedelmi bizottság javaslatai ellen szavaz

Mexikó megfigyelőket küldött Genfbe

GENF. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
A világgazdasági konferencián az orosz de
legátus tiltakozott a kereskedelem szabadsá
gát tárgyaló bizottság elnökénél amiatt, 
hogy a bizottság figyelmen kivül hagyta azo
kat a nyilatkozatokat, amelyeket az orosz 
delegátus a szovjet gazdasági rendszer te
WWtSfc^SiÄftWViÄAÄiS^WiflsWW^^

l^ungesser és Colli katasztrófájáért: 
a francia hadügyminisztériumét 

vádolják
A minisztérium állítólag belehajszolta a repülésbe a pilótákat

PARIS. 'A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Nungesser és Colli pilótáknak nyomtalan el
tűnése még mindig lázban tarlya Franciaor
szág lakósságál. A katasztrófa nyomán tör
tént felnáborodást most újabb jelentések fo
kozzák amelyek súlyos vádakat tartalmazlak 
a francia Hadügyminisztérium ellen. Ha ezek 
a vádak valóknak bizonyulnak, annak súlyos 
következményei lehetnek. A vádak szerint 

a hadügyminisztérium szinte kény- 
szeritette a repülőket, hogy utra-

kintetbevételének szükségességéről tett. Ez
ért a szovjetdelegátus a konferencián a ke
reskedelmi bizottságtól elfogadott határozati 
javaslatok ellen fog szavazni.

A mexikói kormány öt megfigyelőt kül
dött a világgazdasági konferenciára,

keljenek s hogy így megelőzzék az 
amerikai pilótákat.

Állítólag a meteorológiai intézet is uta
sítást kapott, hogy hamisítsa meg az idő
prognózist, s csak kedvező jelentést adjon 
ki.

Mindezek a hírek francia parlamenti fór 
rásból származnak, s igen sok igazság lehet 
bennük. A féktelen versengés, amely Fran
ciaországot űzi. nogy a népek között az 
első legyen, képes feláldozni két emberéle
tet. A parlamentben most óriási botrányok 
kitörését várják.

A C. F. R. málnásfürdői kényura
CSÍKSZEREDA. (A Brassói Lapok mun

katársától.) A C. F. R alkalmazottai- között 
még mindig akadnak olyanok, akik elfelej
tik. hogy nem a közönség van érettük, ha
nem ők vannak a közönségért. Ezek sorába 
tartozik a málnásfürdői állomásfőnök is. a 
kiről most különös históriát máséi a fáma.

Május 8-án délben tiz utas várakozott a 
málnásfürdői állomáson a 483-as személy
vonatra. Az állomásfőnök kényelmesen ül
dögélt az irodában, de arra nem gondolt, 
hogy az utasoknak jegyet kellene kiadni. Mi
kor a vonat berobogott, az utasok jegy nél
kül állottak, s nogy le be maradjanak, kény 
telenek voltak jegy nélkül felugrálni a negye
dik osztályú kocsikba. A főnök ur ezt szépen 
végignézte és aztán teljesen figyelmen kívül 
hagyva, hogy egyedül ö az oka annak, hogy 
ezek a szegény emberek jegy nélkül kény
szerültek a vonatra felszállani, szigorúan el 
rendelte, hogy a jegy nélkül felszállott uta
sokat Sepsi-Bodokon le kell tenni. A nagy
hatalmú főnök rendeletét teljesítették is és

jegy nél- 
állomáson

a főnök mulasztása következtében 
kül felszállott utasokat a bodoki I
minden kőris és könyörgés, mindén tiltako
zás dacára szépen leszállították. Az ily mó
don elintézett utasok aztán a málnásfüró'ői 
főnök ur szives jóvoltából tíz órán át vár
hattak a következő vonatra.

Mint egyszerű krónikásai az esetnek, tisz
telettel kérdezzük az illetékes felsőbb hatósá 
got: Lehet-e és szabad-e kultur államban 
ilyesminek megtörténni? ÉS azt is kér
dezzük ki fogja megtéríteni az útjukban fel
tartóztatott emberek kárát? Mindenesetre 
jó volna, ha a károsultak bírói írtra terelnék 
az ügyet és a pártatlan bíróság Ítéletével 
magyaráznák meg a málnásfürdői főnök ur
nák, hogy mi a kötelessége. < , \ -, y '

Újabb nyomokat találtak a hatóságok 
a bélyoghamisitók ügyében

Nagyarányú pénzhamisításra is készült a bélyeghamisitó társaság — Tovább 
folytatják a nyomozást

BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítóján 
tói.) Az ismeretes szatmári bélyeghamisítás 
ügyében, amelynek főhősei a Mandel-testvé 
rek, a nyomozás még mindig teljes erővel fo
lyik. A szatmári szigurancán megállapite« 
iák, hogy a bélyegbamisitók Brassón kivül 
még több erdélyi városban is helyeztek el 
hamis bélyegekei, s Rothnak, a hamis bélye
gek terjesztőjének nagy összegeket sikerült 
összeharácsolnia a belyegek elhelyezéséi:öl.

A nyomozók figyelmét Roth üzelmeire 
Bolchis, a szatmári posta vezetője irányí
totta. Roth egyizben megjelent ugyanis a 
szatmári postahivatalban, s ötvenezer lej ér
tékű bélyegét ajánlott fel neki — féláron. Bol
chis azonnal jelentést tett a rendőrségen, 
amely lefogta Rothot.

Roth vallomása azonban még igen sok 
érdekes dolgot tartalmazóit. amelyeknek alap 
ján sikerült letartóztatni egy budapesti raj
zolót, aki kitűnő ezerlejest rajzolt, s azt kli- 
sirozás céljából Nagyváradra küldte. Miu'án 
alapos volt a gyanú, hogy a bandának a 
szumszédáliamokbin is elágazásai vannak, 
cseh és magyar részről is folyt nyomozás. Be
regszászon letartóztattak egy Weisz nevű 
egyént, akinek az volt a megbízatása, hogy 
a hamis pénzeket Csehszlovákiában helyezze 
el. Ugyanezzel gyanúsítanak egy Jeremiás 
nevű híres csempészt is.

A nyomozás azt is megállapította, hogy 
a nyomógépek és a klisé kc/ z m állt a hamis 
ezerlejesek nyomására, azonban nem foghat
tak munkához, mert hiányzott még a mest- 
felelö papír, bár azt már külföldön szinten

megrendelték. A szatmári rendőrség most a 
bandának még egy cinkosát keresi, aki Ma
gyarországra szökött.

A többi, eddig elfogott vádlottak még min 
dig a brassói ügyészség fogházában vannak.

Gibson Violetta, Mussolini merény
lője ellen megszüntették az eljárást

ROMA. Az államvédelmi különtörvény 
szék Violette Gibspn angol nemzetiségű vádi 
lőtt ügyében a Mussolini elleni merénylet 
kísérlet miatt megszüntették az eljárást. A 
megszüntetést a vádlottnő teljes szellemi de
fektusával okolták meg. ' ^

Fájós, beteg lábaknak

PODOE
lábápoló és lábizzadás elleni crém 

valóságos áldás.
Hatása bámulatos, kezelése egyszerű. Az 
egyeben Sábápolő, mely mindenféle lábbán- 
falarat azonnal és tökéletesen megszüntet. 
Csodás hatását ezer köszönőlevél igazolja, mert 
nincs az a lábfájás, legyen az izzadással járó, vagy 
égető érzés, pöffedtség, lábak dagadása, hogy az egy 
kúra betartása után meg ne szűnjön. Hatásának 
titka, egyúttal óriási előnye zsíros tartalma, 
melynél fogva hatása állandó, nem igényel minden
napos kezelést. Kenje be Csak egyszer lábát Csanda 
télé Fodollal s lábizzadása azonnal maír- 
szünt, lába visszanyeri rendes' puhaságát, üde, 
friss lesz, járhat, dolgozhat, sportolhat vele, nem 
érzi, hogy cipő van a lábán, tyukszemképzödésnek 
elejét veszi, megvédi a megfagyástól és a daga- 
dástól. Ne kísérletezzen külSofélc szerekkel, 
a Podol minden lábbántalmat biztosan meg
szüntet. Egy doboz ára 35.— lej, utasítás mellé
kelve Kapható minden gyógyszertárban, drogueriá- 
ban. Készíti C ® a n da Gyógyszertár 
Oradea. Postai szétküldés. 3 doboz rendelés

nél bérmentve! — Utánzatoktól óvakodjunk 1

Kizárták a pécsi sztrájkoló 
fémmunkásokat

BECS. A sztrájkoló vasmunkások tegnap 
déliig kaptak határidőt, hogy a munka 
felvételéről nyilatkozzanak. A munkások ki
jelentették, hogy ,nem hajlandók a munkát! 
felvenni, mire a munkaadók tegnap délután 
elhatározták, hogy ma reggeltől kizárják a 
munkából nemcsak a sztrájkol ókat, hanem 
mipd a háromszáz fémmunkást is.

NEUCHATEL-! CSILLAGVIZSGÁLÓIN l ÉZET 
(Svájc) 104 első dij 

NEMZETKÖZ' VERSENY A-L BREGUEf 
1823-1923 2 e:sö dij

MÓVMO
'EW-I CSILLAGV1ZSOÁLÓINTEZET (Angol- 

ország) 
For superior merit -Especially Good“

LEGMODERNEBB PRECISIÖS ÓRÁK.
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Acéllemez üzlet 

redőnyöket 
Esslingeni ablakfaredönyt, napellenző szerke
zeteket gyártunk és legolcsóbban szállítunk. — 

Árajánlattal díjtalanul szolgálunk !

HALÁSZ TESTVÉREK 
Oradea-mare—Nagyvárad,

Str. Cogalniceanu (volt Várady Zsigmond-utca) 16. 
“"elefon 364.

2481

Egyetlen háztartás 
sem nélkülözheti Krbekné 

k házicukrászat
kézikönyve

című elsőrangú tészfáskőnyvet. Több száz 
receptje világos és pontos utasítást ad a 
twóscsuszától, káposztás-kockától — a 
boszorkánykrém. ananász-parfait és töl
tött datolyáig minden házilag előállít
ható sütemény elkészítésére vonatkozólag 
Ötödik javított kiadás. Most jelent meg.
Tartós félvászon kötésben, ára 40'— lej
Kapható mindenütt. — Postai megren
deléseket azonnal elintéz a kiadó

Brassói Lapok Könyvosztálya.
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POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban.
Az előfizetésre vonatkozó tudnivalók az elzó oldaton, a 

lap fején olvashatók.
Hirdetések vagy közvetlenét a kiadóhivatalhoz küldendők, 
vagy pedig bármelyik hirdetési iroda vagy bizományosunk 

utján is feladhatók.
A *-gai megjelölt közlemények díjazás alá esnek.

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalat&nak kiadása 

B
A Brassói Lapok egyes példányainak ára (Buka
restben is) 5 lel, vasárnap 6 lej; Ausztriában 30 
garas, Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 dinár, Magyarországon 2000 m. K., Francia- 
országban 50 centimes, egyebütt 6lej értékű valuta.

_ , Kát.: Cantate, Zsófia. — Prof.: Zsó-
llíf^Hin Ifiéin? fia. — Görög: Eutik. — Izr. 6687.IHAUI IJ ’iar 13 - A nap: 4 24-19 28. - Hold:
lUUUlUUP, hoIdt8He ig.án 632 érakor. — Idő
járás: Változékony idő várható csapadékra való hajlamossággal, 

enyhüléssel, fagyveszély egyelőre megszűnt.

U ----Mitől félsz, szegény magyar ?
[~ Levelet hoz a posta, — Máramarosszi- 
tfetről jön, »Dsale Dlui . . . szerkesztő ur
nák la redactia Brassói Lapok.«

Tűnődve nézem a borítékot, — ki irhat- 
la, nem tudok róla, hogy Szigeten román 
ismerősöm volna... Ha magyar szavak van
nak is ebben a címben, magyar ember biz
tosan nem irta...

Fellépem, — »Igen Tis leli Szeri e z ő./«
Magyar ez, csak a magyarsága egy kissé 

bátortalan magyarság. Egy kissé ijedős ma
gyarság. Egy kissé túlságosan előzékeny ma
gyarság.

Más levelek is jönnek. — a Dsale Dini« 
egyszerre úgy hozzátartozik a levelek cím
zéséhez, mint az, hogy »Brasov.« — Mi en
nek az értelme? Mi a magyarázata?

A helységnevek románsága, — ezt elfo
gadom. Nem helyeslem’ azt a törvényt, amely 
a régi neveket kikapcsolja a hivatalos hasz
nálatból, mert ez a kisebbségi nyelvjogok
nak tényleges és szüntelen sérelme mindad
dig. amig a törvény fennáll. Ennélfogva min
őig küzdeni fogok ez ellen a törvény ellen és 
Magyar Pártnak, parlamenti csoportnak, saj
tónak, közvéleménynek az a feladata, hogy 
ne engedje szűnni a küzdelmet. De ez a küz
delem legyen törvényes, legyen olyan, amely 
megfelel a magyar lélek egyenességének és 
törvénytiszteletének, — nekünk ebben a te
kintetben példát kell mutatnunk. S; amig a 
törvény fennáll, addig ha fogcsikorgatva is, 
de teljesítsük. Írjuk a borítékon a »Brasov«- 
ot, — csak annál jobban fog esni, mikor a 
levélben már a szép magyar »Brassó« kerül 
ki a toliunk alól. És a beszédben, — a be
szédben pedig jogunk sincs mást mondani, 
mint Brassót. A törvény hatálya csak addig 
terjed, ameddig maga a törvény mondja. A 
törvényben nem az van, hogy a magyar 
helységnevek megszűntek, sem azt, mintha 
többé nem jelentenék azt, amit eddig jelen
tettek. vagy mintha azok többé nem volná
nak alkotórészei a drága magyar nyelvnek, 
hanem azt, hogy a posta forgalmában a hi
vatalos elnevezések használandók, a hivatalos 
elnevezés pedig ma a román, — tekintettel 
arra, hogy a románok nem kormányozni 
akarnak bennünket, hanem uralkodni akar
nak rajtunk. De a hivatalos nyelvhasználat 
csak elenyésző kicsiny részét teszi a nyelv 
területének és nagyon sokszor, tehát ebben 
az esetben is éppen csak arra jó, hogy mint 
egy lámpás, úgy világítsa meg a nyelv nagy 
területének hervadatlan szépségeit.

A hivatalos nyelvhasználat tehát nem 
fosztnatja meg a magyar neveket jogaiktól 
és még kevésbbé szegenyitheti meg a magyar 
nyelvet. Azonban mi megszegényitehtjük, s 
nekem szörnyűség, mikor hallom', hogy mi 
magyarok hogy áldozzuk fel izenként ma- 
gyarságunkat, Megyek Kluzsra, mondják az 
emnerek. — különösen az üzletemberek. — 
Most érkeztem Szibiuból. S hova? Hova ér
kezett meg ez a magyar? Hol van ennek az 
útnak a célpontja? S hol van az a világitó 
fény, amely minden utast vezet valahova? 
Hol van a magyar lélek ereje?

Igaz, a román állam nem helyezkedik az 
egyenlő jogok s az egyenlő kötelezettségek 
álláspontjára és erőszakot hasznába magyar 
nyelvve’ szemben. A vasutakon a pénztá
raknál mindenütt ott van a felírás: »beszélj 
románul.« Miért beszéljek románul? Ha meg 
tanulom, nekem előnyöm, nem annak, aki
vel majd ezen a nyelven szóbaállok. S ha

kényszerítenek rá, akkor azért sincs ked
vem megtanulni. Miért beszéljek románul az 
alkalmazottammal? A vasúti tisztviselő, ne
kem, az utasnak alkalmazottam s nem ő 
szabja meg. hogy milyen nyelven szólhatok 
hozzá, hanem én. Abból él, hogy utazom, 
hogy árut adok fel. hogy használom a vas
utat. — hogy jut eszébe, hogy ezen a címen 
még gorombáskodjék is velem? Miért nem 
rendeli el, hogy csak zsakettben utazhatom? 
Miért nem tiltakozik a bőröndömnek a bar
na szinc ellen? Miért éppen az ellen a szin 
ellen tiltakozik, amilyenre Isten a nyelve
met teremtette? Miért akarja, hogy megha
misítsam magamat? S mi jogon kívánja, 
hogy én, az utas, hozzá alkalmazkodjam?

Azonban ez megint erő és erőszak dol
ga. A Cuzisták most vasárnap olyan hatá
rozatot hoztak, hogy a kisebbségektől men- 
tesiteni kell a városokat, de én a Cuzistákat 
sohasem fogom elfogadni a román nemzet 
igazi képviselőinek. És éppenugy nem foga
nom cl annak a vasúti hivatalnokot sem, 
akármilyen magasrangu is és akármilyen dől 
gokat rendel is el. Lehet a kezében erőszak, 
erő nincs benne, mert erő csak ott van. a 
hol az erkölcsi igazolás is megvan. Annak 
pedig nincs erkölcsi igazolása, mintha egyik 
nemzet a maga nyelvét ráerőszakolhatná egy 
másikra.

Az erkölcs ott van, hogy egyik nemzet 
tegye magát olyan kedvessé a másik előtt, 
hogy annak kedve legyen az ő nyelvének a 
megtanulására. Tegye magát kedvessé a ma
gyar előtt. Keresse a szeretetünket, a megér
tésünket, legyen hozzánk szives és gyöngéd, 
mintahogy illik a sebesültekhez, ahogy illik 
azokkal szemben, akik súlyos csapáson men
tek át. De megrugdosni bennünket csak azért, 
mert gyengébbek vagyunk? Rendeleteket ad
ni, amelyeknek nincs erkölcsi alapjuk? Ki
használni szorongatott lelkünket? Ebben én 
sohasem fogok jogalapot látni és sohasem 
fogom elhinni, ha milliószor hivatkoznak is 
rá, nogy ez a román néjp akarata lenne. Én 
ismerem a román népet, tudom, hogy ér
telmes és szelíd, — és azt, hogy a Cuza-féle 
gyújtogatást eltűri, szintén csak szelídségé 
bizonyítékának látom.

De mit tartsak a magam fajtájáról, aki
nek mindjárt inába száll a bátorsága és aki 
engeni, hogy elvegyék tőle, ami lényegének 
egy része, hogy elvegyék a nyelvét?

Nem vagyok megelégedve magyarjaink
kal. Túlságosan megertőek. Túlságosan elő
zékenyek. Túlságosan lemondóak.

De nem a nép. A nép soha. A nép éppen 
olyan távol áll ettől az utálatos megalkuvás
tól, ettől a gyávaságtól, mint amilyen távol 
van Cuza a román néptől. Csak az úgyne
vezett értelmiség ilyen. Csak a »magasabb« 
osztályok. Az iparos szívesen kiírja, hogy 
»Chereches«, — a kereskedő sokszor úgy 
tesz, mintha csak akkor tudna magyarul, 
ha előbb megengedik neki, — a nép azonban 
magyar. A nép nem alkuszik és nem haj
lítható. S a nép a mi magyarságunknak a 
talapzata és a jövője.

A megalkuvók nem szégyenük magukat 
a nép előtt? S nem szégyenük, mikor meg
szólal cgy-egy Rádl tanár, áld a szemünkbe 
mondja, hogy túlságosan előzékenyek vá
gjunk, — hogy gyávák vagyunk? Mondja, 
lisztéit levélíró ur ott Máramarosszigeten, 
nem szégvenli magát, hogy, nem mer magyar 
lenni, mikor az?

Én nem mondom’, a magyarság nem kö-' 
telező. Egyetlenegy lelket sem akarok ma
gyarnak látni, aki maga nem akar az lenni. 
Nincs szükségünk azokra, akiket csak akkor 
tudunk magyaroknak, ha jól megy a so
runk, vagy na más nemi tudja meg, hogy ők 
is magvarok. Nekünk magyar leiekre van 
szükségünk és nem olyanokra, akik megmé
telyeznek bennünket. Aki félig nem magyar, 
az egyáltalában ne legyen az, — de aki még 
érzi, nogy az, viselkedjék is ehhezképest.

•Magyar vagy? Nem .ismerek rád. És a 
magyar géniusz/elfordul tőled: siess és en
geszteld ki, míg végleg el nem szakadsz tő
le. , -

;; Semper Idein.
■d - ' -----

I — Tamőcxynak nem felel meg a Magyar 
Párt. Nagyváradról jelentik: Tarnóczy La
jos volt református esperes tegnap rendkif. 
vüh érdekes beadvánnyal fordult a Magyar 
Párt nagyváradi tagozatának elnökségéhez. 
A beadványban bejelenti, hogy a Párt ellen; 
zéki tagozata, az u. n. Krenner csoport ki
válik a Magyar Pártból, mert szerintük a Mar 
gyár Párt nem igazi képviselője az erdélyi 
magyarságnak, hanem csak egy mágnás-c o- 
port, amely a népet évezredek óta félrevezeti 
és elnyomja és csak a saját érvényesülé ével 
törődik. — A Tarncczj>féle beadvány! a Ma
gyar Pártnál nagy megütközéssel fogadták.

— Brassó város uj kataszteri nyilván
tartója. Brassó törvényhatósági város 
állandóválaszlmány a tegnap délután megtar
tott ülésében meghozóit határozattal Gicio 
Miklós városi adótisziet kataszteri nyilván
tartóvá nevezne ki.

— Egy volt brassói tüzérdszt halála. 
Budapesti jelentés szerint Zccha Egon uy. m: 
kijr. tüzérezredes, a Ibik oszt; vaskorona- 
rand lovagja, élete 49-ik évében rövid szen
vedés után elhunyt. A korán elköltözött derék 
katonát, aki a világháború kitörése elölt mint 
fiatal liszt Brassóban is teljesített szolgála
tot, általános részvét mellett tegnap délután 
helyezték örök nyugalomra a rákoskeresz
túri katonai temetőben.

— A Brassói Magyar Dalárda hétfőn, f. 
hó Id-án 7 órától nőikari és 8 órától vegyes- 
kart próbát tart. Az elnökség, tekintve a 
próbák fontosságát, teljesszámbani és pontos 
megjelenésre kéri a tagokat.

— Temetkezési segély pénztári lé’e it a 
szilágy-megyei r,f, lelkész egyebük t Zilahr i 
jelentik: Á Szilágyszolnoki Református Egy
házmegye Lelkészegyesületét már régebb idő 
óta foglalkoztatja annak az eszmének megva
lósítása, hogy a megyében élő református hí
vek részére egy temetkezési segélypénztárt 
áhit fel. Az egyházmegye e szociális intéz, 
ménynek, — amely, főképpen a református 
egyház szegénysoron tagjai részére alakult - 
minden egyházi adót fizető református tagja 
lehet. A temetkezést segélyző pénztár egy évi 
tagsági dija 50 lej.

— (trilla volt kolozsvári nrefcklust ok- 
iralhamis!tás mialt feljelentefck. Kolozsvár
ról jelentik: A Torda vármegye tanácsának 
nemzeti párti tagjai Gritta Ovidius rendőr- 
prefektus ellen okirathamisitás mialt főijeién 
test lettek. A panaszt dr. Bocriu János, Mól- 
dórán Valér és dr. Pataceanu ügyvéd adták 
te Az okirathamisitás úgy történt, hogy a 
prefektus soffőirje elégedetlen volt a fize
tésével, amit a vármegyétől kapott. Gritta, 
hogy a soffőr nagyobb fizetést kapjon, a fi
zetési iveken egy nem létező egyént mutatott 
ki. Ennek az álhivatalnoknak állítólag ki
nevezési okmányt is hamisított s hónapokon 
át hivatalosan igazolta, hogy szolgálatában 
áll, s fizetésre jogosult.

— Újabb letartóiztatás a csekkcsalás ügyé 
ben. Rómából táviratozzák: Ismeretes, hogy 
egy olasz csekkcsaló társaság néhány tagját 
Albérlő Paulinát, Cesaríni Lujzát, Ádámi Má
riát és Ádámi Gyulán ét a budapesti rendőr
ség letartóztatta, viszont egy Marchesani ne
vű egyént Zágrábban tartóztattak lé. Most 
Paulini anyját fogták el Rómában, aki szin
tén tagja a bűnszövetkezetnek.

— Csoda történt a máriagyüdi templom
ban. Pécsről táviratozzák: Gutgesser Teréz 
kunbajai özvegyasszony' Máriacsüdön a fe- 
rencrendi barátok ottani templomában misét 
mondatott elhunyt férje lelkiüdvéért. Mise 
közben állítólag" megjelent előtte a halolt 
férj. Az asszony rémületében eltakarta zseb 
kendőjével az arcát, mire perzselő fájdalmat 
érzett és elájult. Később a ferencrendi ba
rátok konstatálták, hogy a zsebkendőn kéz
nyom formában kiégett foltok vannak.

Világsajtó humora
Orvos: Bizony, uram, ön kissé el van hízva. 

Valami sportot kellene folytatnia
Kövér ur: Teszem is! Már régóta folytatok 

sportot.
Orvos: Miféle sportot?
Kövér ur: Bélyeget gyűjtök.

Q
Rominul tanúiéit, I 

vagy tanulni szándékozók, csak i 
a Dr. Dávid György-féle ro- 1 

mán nyelvtant, valamint a | 
hozzávaló nagy szótárt fo- 88 
gadják el, mert ezek segitsé- | 
géve! lehet a legjobban és a lég- | 
gyorsabban megtanulni ro- | 
mánul. Kaphatók minden | 

könyvkereskedésben. Kiadta a | 
Brassói Lapok Könyvosztálya. 88
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— Bizományosaink ügyeimét ezúton Is 
felhívjuk arra, hogy 1927. évre szóló Bras- 
sói Lapok Naptárakat, csak még a folyó hő 
16-ig lehet visszázni. Akinél tehát még van 
bizományi naptár, saját érdekében küldje 
azonnal vissza, mivel folyó hó 16-án túl 
postára adott naptárakat semmi körülmények 
közölt vissza nem veszünk. Librarius Könyv- 
kereskeaelmi Vállalat.

— Az őrizetbe vett kínaiakat Bukarestbe 
szállítják. Szalmáiról jelentik: Már megír
tuk, hogy Puticiu rendőrfőnök hasszas meg
figyelés után őrizetbe vette a városban gyön
gyökkel kereskedő kínaiakat, akik ellen az a 
gyanú merült fel, hogy leánykereskedéssel 
is kémkedéssel foglalk ztak. Most Puticiu 
prefektus rendelkezést kapott a bukaresti rend 
ör;;üz unttól, hogy a kínaiakat szállíttassa 
Bukarestbe. A bűnjelek között női fénykér 
pék és szerelmes levelek vannak. Továbbá 
irányok magyar nyelvű ajánlásai. Az egyik 
Így szól: Fogadjátok a kis kínait szeretettel. 
Az aradi színház hiszékeny kóristalányaitól 
több ilyen ajánlatuk van. Az egyik kínairól 
Merült, hogy felesége, aki szatmári szárl- 
mazásu cselédleány volt, most Parisban él. 
A kínai neve Wu He Csang, felesége pedig 
Bulykó Klára, akivel Budapesten ismerkedett 
meg. Ezt az asszonyt a többi neje közt első 
feleségnek tartja, akitől már három gyermeke 
van. A kínai hűségét mi sem jellemzi job
ban. mint az, hogy keresményéből állandóan 
küld Parisban tartózkodó feleségének, Szab 
marról is nagyobb pénzösszegeket utalt át 
Bulykó Klára hitvesének.

— Emberpusztitó viharuk Olaszország 
északi részein. Rómából jelentik: Olaszország 
minden, részéből, főként Canossából, Livorl- 
nóból, Triesztből, Észak olaszországból nagy 
viharokat jelentenek, amelyeknek több em- 
teráldozata és sok sebesültje van.

— A rém. kath* főgimnázium véndiáiá- 
találkozója ügyében hétfőn, május 16-án este 
ti órakor a Gewerbeverein külön termében a 
helybeli véndiákok fontos megbeszélését tar
tanak. Minél nagyobb számban való szives 
megjelenést kékünk.

— A Brassói Vasutasak Otthona május 
!Wn este 7 órakor megtartandó választ
mányi ülésre a választmányi tagokat ezúttal 
meghívja az elnökség: ” ,

(’) Fogászok köréből. A nyári szezon 
alatt délelőtt 9—12, délután 2—6-ig fogad Ge- 
rö Arthur déntist Brassó, Lensor 29.

— Uj amfiteátrumot fedeztek fel Sopron
ban. Sopronból táviratozzék: Amikor a vá-, 
rostán az elszaporodott cserebogarakat ösz- 
wgyüjtve. azokat egy gödörben el akarták 
isni, ásás közben régi pénzekre és egy régi 
imfiteatrum kőpáholyára bukkantak. Az ása
tásokat folytatják.

C) KIMMEL-íéle destíllalt likőrök 
Timí^oara a legjobbak és legolcsób
bak. Mindenütt kaphatók. 2240

— Az uj lakbérleti törvény teljes magyar 
fordítása, magyarázatokkal ellátva, megje
lel Ara 40 lej. Vidékre 52 lej előzetes bekül
dése ellenében ajánlva küldjük Brassói La
pok Könyvosztálya.

(*) Személyazonossági, útlevél és vasúti 
igazolványokhoz szükséges fényképeket a hi
vatalosan előirt kivitelben a leggyorsabban 
készít Láng Henrik kir. udvari fényképész. 
Kapu-utca 52.

— Epe- és májbetegségeknél, 
epekő és sárgaság eseteiben a természe
tes „Ferenc József“ keserüviz a hasi szer
vek működését élénkebb tevékenységre 
serkenti. Klinikai tapasztalatok igazolják, 
hogy az otthoni ivókúra különösen hatá
sos, ha a Ferenc József vizet kevés forró 
vízzel keverve, reggel éhgyomorra vesszük 
be. Kapható gyógyszertárakban, drogé
riákban és ftíszerüzletekben. a»
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NICOLAE 1ONESCU

Harang-, csillár- és tem
plomi gyertyatartó-gyár. 
Központ: Bucuresti. Gyárt Str 
Pitagora 20 sz. Iroda és lerakat 
Splaiul C. A. Rosetti 10 szám

Telefon 54—36
FIÓKOK : Craiova. lonescu Mi
hail: R.-Váicea, Frafii Arsenie- 
Cluj, Al. Anca; RSdJuti (Buco- 
vina) S. Braha- Chigináu Li: 
bráriaG-RománeascJ (Depozitul 
2550 Eperhial)
Állandóan raktáron harangok 
bármilyen nagyságban, legjobb 
minőségben, 50 évi jótállással;

Kérjen árjegyzőét

SZÍNHÁZ
HETI MŰSOR:

Péntek: Muzsikus Ferkó. (Operetté újdonság 
először. Lengyel Irén, Neményi Lili, Tol- 
nay Andor, ihász Aladár föllépésével. B< 
Bérletben. Sorozat szám 7.) ,
sével. Bérletszünetben.)

Szombat: A Redoutban: Fehér egér. (Párisi 
bonózat-ujdonság. Neményi Lili, föllépé-

— Muzsikus Ferkó. A legszebb, leghatá
sosabb magyar operette-ujdonságnak, a Mu- 
zsifkus terkónak pénteken este lesz a premier 
je, vasárnap este a második előadása és hét. 
főn este a harmadik előadása.

— Fehér egér szombaton este a Redoutl 
ban. Aki jól akar mulatni, okvetlenül nes
ze meg szombaton este a Redoutban a Fe
hér egér című párisi bohózat-újdonság első 
előadását. Evek óta nem írtak ötletesebb, ra
gyogóbb, sziporkázóan szellemesebb bohóza
tot a franciák, mint a Fehér egér. Aki szom!- 
fbaton este a Redout nézőterén lesz, el fogja 
felejteni minden baját, minden gondját, két 
és fél órán át kacagni fog s felül gyös 
nyörüség öl. Páris legnagyobb .zinházi szen
zációja a Fehér egér. A Fehér egér cim;- 
szerepét nálunk Neményi Lili fogja játszani. 
Az egymásra torlódó események és újdon
ságok miatt a Fehér égéi’ csak egyetlenegy
szer, szombaton este fog szinrekerülni. örö
kös szemrehányást fog magának tenni, aki 
élmulasztja megnézni a Fehér egér szom
bat esti premierjét a Redoutban.

— Ha nem kapott már jegyet a Muzsikus 
Ferkó első előadására siessen sz Apollo pénz 
tárához s biztosítsa helyét legalább a vasárnap 
esti második, vagy a hétfő esti harmadik elől 
adásra.

— Három a kis lány — nagyon olcsó 
helyárakkal. Vasárnap délután 4 órakor a 
Három a kis lány cimü operettet adják, pa
rádés szereposztásban, igen olcsó helyárakkal.

— A Muzsikus Ferkó főszereplőé. Vasáré 
nap is, hétfőn is Lengyel Irén, Neményi Lij- 
1% Tölnay Andor. Ihász Aladár, Selmeczi Mi
hály fogja játszani a Muzsikus Ferkó főszei- 
repeit.

Ismeri ön már a 2450 1 ‘

Szentgyörgyi-féle 
Inker, vanillacukor, sütőpor s Pudingpor készítmé

nyeket ? — Egy házból sem hiányozhat.
Tegyen egy próbát!
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100 kilométeres ut ára négy 
személy részére vasúton

viszont a 5/12 C. V.

PEUGEOT AUTÓVAL 
amelynek ára 140.000 ezer lej, 

csak 225 leibe kerül 
egy 100 kilométeres ut négy személy részére, beleértve 
benzin és olajfogyasztást, valamint gummikopást, adót, biz

tosítást, karbantartást, amortizációt.
ROMÁNIAI FÖMEGB1Z0TTAK1

A. C. Tártá^escu R. Munteneanu & Cie
Bucuresti, Calea Victoriei No. 112.

2539

Képviselő: MARTIN TROST, Bucuresti, 
Str. Toamner 62.

Használt reszelek 
■ és ráspolyok ujravágását s 

szakszerűen végzik 

Szilágyi és Pusztai 
ORADEA-MAHE, Calea Victorlel 29. (volt Kotozsvárl-o.) 

Vidéki rendeléseket a leg
gyorsabban és legpontosab- 2430 
lilllllll bán eszközöl. 111111111

Kérje azonnal legújabb díjmentes árjegyzékünket! 
Okvetlen tegyen egy próbarendelést.

ELISMERTEN 
a legjobb román 
szótár a Dr. Dávid 
György-féie nagy 

kéziszótár.
Részenként több mint 
24000 címszót tar
talmaz. I. Romín-Ma
gyar rész fűzve 80.—; 
II. Magyar-Román rész 
fűzve 80.— ; a két 
rész együtt kötve 
egész vászon kötés
ben 180.— lej; díszes 
félbórkötézben 240.— 
lej. — Kapható min
den könyvkereskedés
ben. — Kiadta a

BRASSÓI LAPOK 
KÖNYVOSZTÁLYA.

Románul | 
tanulók, ?
vagy tanulni szándéko- □ 
zők csak a Dr. Dávid x 
György féle romín nyelv- H 
tant, valamint a hozzá- 7 
való nagy srétért fogad- 3 
ják el, mert ezek segít- 7 
ségével lehet a legjob- 2 
bán, legkönnyebben és ^ 
a leggyorsabban megta- ^ 
nulnl romínul. Kaphatók 5 
minden könyvkereske- 
désben. Kiadta a J 
o Brassói Lapok ó i
g Köayvosztálya g 5
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MEZŐGAZDÁSÁG
Ingyenes méhészeti tanfolyam. A mé

hészeti szakismeretek elméleti és gyakor
lati terjesztése céljából az Erdélyi méhész 
egyesület 1927 \ év május 25-től junius 1-ig 
méhészeti tanfolyamot rendez a méhészet 
iránt érdeklődök részére. A tanfolyamon nők 
kiskornak is résztvehetnek. Jelentkezéseket 
május hó 20-ig elfogad az Erdélyrészi mé
hész egyesületnek titkári hivatala 
Kolozsvár, Muresan András u. 10. sz. A tanfo
lyam hallgatói jelentkezéskor 100 lej beira- 
tási dijat fizetnek, egyébként a tanfolyam in
gyenes.

A baromfitenyésztés országos fejlesztése. 
Az Országos baromfi tenyésztés emelése ér
dekében nemrég a földmivelésügyi miniszter 
elnöklete alatt tanácskozást tartottak, ame
lyen részt vettek az egyes kis állattenyésztő 
egyesületeknek kiküldöttei. Határozatba ment 
több minta baromfi telepnek létesítése. Ez 
az irány helyes, de félünk, hogy ott is létesí
tenek baromfi mintatelepet, ahol annak ve
zetésére nincs meg a kellő vezetőség. Kár az 
e célra rendelkezésre álló hitel szétforgácso- 
lása. Kevesebb, de jól felszerelt és elsőrangú 
kiváló szak férfiak által vezetett telepeket 
kell tömeg termelésre létesíteni. Az ott te
nyésztett fajtiszta állatokat cserébe kell ki
adni az ország jobb faj baromfi tenyésztői
nek. Ha bizonyos helyes irányelvek melleit 
több éven folytatják ezt a cseremüvei etet 
hol lesznek a telepek és kik aljasak majd 
■gyorsan lehetne az országos faj-baromfi te
nyészetet emelni. Kiváncsiak vagyunk rá 
ezek élén. Tartunk tőle, hogy itt is nemzeti
ségi kérdések fosiák e nemzetgazdasági fon
tos kérdést irányítani.

Konzervgyártási tanfolyam. A magyar 
földm. miniszter ezév augusztus 20-tól kez- 
dődőleg Budapesten 6—8 hetes konzervgyár- 
tási tanfolyamot rendez. E tanfolyamon a 
konzervipari és szőllőipari feldolgozó tárgya 
kon kívül előadatnak a gyümölcs és főzelék 
termelése és a védekezés a kártevők ellen; a 
gyümölcs csomagolása és szállítása. A* tandíj 
körülbelül 25 pengő, azaz kb. 750 lej lesz. Kí
vánatos volna ha gyümölcsértékesítéssel fog 
Jalkozők és a szövetkezetek résztvennének az 
Ampelológiai intézetben (Szőlészeti központi 
kísérleti állomás, Budapest TI. Debrői ut 
13—15) rendezendő tanfolyamon.

A magyar országi gazdák fajbaromfi tör 
zsebet kapnak. Az országos fajbaromfi állo
mány fejlesztése érdekében a magyarországi 
gazdák között baromfitörzseket osztanak 
szét. Minden tenyésztő egy kakast és két 
tyúkot kaphat, melynek első évi szaporu
latából köteles két jércét vissza szállítani.

Magyarország baromfitenyésztése. A 
béke elolt Magyarország élő és leölt baromfi 
kivitele cca: 33.7 millió arany korona volt A 
mai Magyarország kivitele ezt a számot már 
túl is haladta, mert a baromfikivitel 1926. 
évben 33.8 arany koronát tett ki. A tojás ex
port mennyisége is erősen közeledik a régi 
Magyarország tojás exportjához és 1924-ben 
25,820.000 aranykoronát tett. Szegeden ez év 
április havában a baromfi tenyésztés 
érdekében tartott gyűlésen megállapították, 
hogy a mai Magyarország kivitelében a ba
romfi és tojás ugyanolyan fontos tényező, 
mint a liszt, s a vágó és igás állatok tétele, 
mert a baromfi és tojás 75 millió koronát, a 
liszt 70 milliót, a vágó és igás állatok 79 mil
lió koronát eredményeztek.

A brassói piaci árak: marhahús, leves
nek kg. 36—38, marhahús pecsenye kg. 52 54 
sertéshús combja kg. 52, sertéshús karaj kg. 
56, zsirszalonna kg. 54—56, zsir kg. 70—72, to
jás drb. 2.00—2.40, csirke párja 100—200 lej. 
Élőállatárak kilóra.: export ökör élősúly kgr. 
21—23. sertés élősúly kgr. 34—36, igás ökör 
élősúly kgr. 8000-14000, lő drb. 4000-120oo, 
ló luxus 14000—20000. lej. Terményárak nagy 
bán: búza q 940—950, rozs 650—680, árpa, sör 
700—720, árpa takarmány 500—550, zab 
550—580, tengeri, szemes 460—470 lencse, 
nagyszemű 1200—1300, bab, fehér 450—550, 
burgonya 220—250. lej. Takarmányárak nagy 
bán per 190 kgr.: széna, préselt 150—180, szé
na laza 120—150, szalma, laza 70—80, korpa 
380-400 lej.

Kávéházban, étteremben és minde
nütt, ahova magyarok Járnak, kö
vetelje a „BRASSÓI LAPOK‘-at, 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját

Az orvosok véleménye megingathatatlan a felől, 
hogy a bőrt táplálni lehet.

R ráncok is ■ petyhüdt arcbőr eltüntetése. — Rz utolsó száz év legnagyobb felfedezése.

Az a feltűnő találmánya az or
vosi kiválóságoknak, akiknek az 
volt a meggyőződésük, hogy a bőr 
táplálható, az utolsó száz év leg
nagyobb ajándéka, amelyet a nők 
kaptak, akik ráncok, petyhüdt, 
durva arcbőr és öreges külső mi
att el voltak keseredve. A tudo
mány magyarázza, hogy a bőr 
millió meg millió pórus segítsé
gével bizonyos, gondosan előál
lított tápszereket fel 
tud szivni, mig a 
vérnek a természet 
azt a kiváló tulaj
donságot adta, hogy 
ezeket feleméssze és 
élő sejtekké alakítsa 
át. Ennek következ
tében, a petyhüdt 
tisztátlan arcbőr ru-

A bőr napi kosztja • 
Fr^ss arckenöcs és olaj

bogyóolaj 5 köbcent.
Növényi zsiradék emulzió 
(zsírtalanítva) 10 köbcent 

Speciális módszer szerint 
elkészített szénsavhtdi átok 

2 köb cent.

ganyossá, tisztává válik, a ráncok 
eltűnnek és a gyenge, beesett 
nyak, szép, telt nyakká fejlődik. 
A jól táplált bőr lehetővé teszi, 
hogy a petyhüdt, vén arcbőr új
ból visszanyerje szépségét és 
fiatalságát. A legjobb napi „koszt“ 
a bőr táplálására a fenti. Ezek az 
alkatrészek mind benne vannak 
a Tokaion kenőcsben, az eddig 
ismert arcbőrápolószerek legkivá-

bársonyossá teszi arcbőrét és 
szinte hihetetlen módon megfia
talítja. Az eredmény már néhány 
nap múlva mutatkozik. Tíz nap 
elég ahhoz, hogy a ráncok eltűn
jenek, az arc alakja kerekdeddé 
váljon, az arc és nyak szövetei 
uj ruganyosságot és életet kapja
nak, mert végre megkapják a ré
gen szükségelt tápláló szert, Így 
arca és nyaka rövidesen egész

séges és üde lesz. 
Módjában áll, hogy 
ezt a meglepő ered
ményt saját tükré
ben ellenőrizze. El
lenkező esetben a 
kenőcs gyártója 

visszaküldi pénzét, 
minden levonás nél
kül. Mai napság az

50 éves asszonyok, könnyen 30 
éveseknek látszhatnak és olyan 
arcbőrt nyerhetnek, amelyet az 
összes barátnők irigyelni fognak. 
Használják állandóan a Tokaion 
kenőcsöt, amely a legjobb arcbőr 
és arcszövet táplálószer.

A Tokaion kenőcs és pipere
szappan az ország minden gyógy
szertárában, drogériájában és il
latszerkereskedésében kaphatók. 
Ajánljuk, hogy ugyanakkor a To
kaion pipere szappant is használja

Gróf 
Monté 
Cristi 
megjelenik 

naponta
20

o 1 d álon, 
füzetenként

3 
lejért.

Mutatvány számol 
ingyen küld a

Brassói Lapok 
Könyvosztálya.

lóbbjában. Ez a csodálatos krém
JEGYZET Egy darab pipere szappan ára 40 lej. A Tokaion kenőcs rendes tégelye 

80 lejbe, dupla tégely 120 lejbe kerül. Ha beszerzése nehézségekbe ütközik, küldje 
a kívánt cikkek árát postautalványon a következő címre: Parfüméria Elitéi, Bucu- 
re?ti, Calea Victoriei 39.
^WWlb^sft^WWW5*WW*WV«iWWM»«ffWWWyW«^W»A^W»*»AÄrtÄA«’WW*WWMl

agliano szirup
Készíti: Prof.GÍ ROLA MO PAGLIANO Speciális javító műhely 

TEUTSCH GYULA
Brassó, Vasut-atca 14 —........... .. FIRENZE (Olaszország.)

Folyékony
Porainkba«* 

kap szvit óikban

Legjobb, leghatásosabb vértisztitó, has- 
hajtószer, amely tökéletesen fertőtleníti a 
beleket, azok izgatása nélkül, helyes ada
golásban azonnali hatással megszünteti 

az eldugulást.
Legjobb óvszer köszvény, rák és bőrbe

tegségek ellen. -
Cégűnk minden gyártmányán feltűnően látható 
védjegyűnk, kék alapon rajzolt szalag, a készítő 

névaláírásával.

Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.
Romániai vezérképviselet:

Vittorio Sartorelli, Bucuresti, Str. Voda Caragea 10.

| GvőrfW~féle w i 
§ mán nyelvtan!
W ■«■M«««»«Ba««>«B«aeeMKaK«Bl j 
© *' vyakorlft könyv 11
S egyetlen rwiiarii nyelv- j 
g tan, amely már aznlfi- ; 
0 szonyoknakmegtelelSen 9 
M annflk figyelembevételé- I 
® wl kaszait, hogy faulté | 

® nélkül, minél könnyeb- j 
® hen ** tökéletesebben 1 
g legyen «fujétlthaM » n- j 

9 mán nyelv. Ára fűzve 8h S

HARANGOK
SCHIEB & KAUNTZ

S I B I U-NAGYSZEBEN, STRAPA MORILOR No, 2.

s Szállít templomi harangokat, garantált béke ötvözésben,művészi kivitelben 
és a legmesszebbmenő jótállás mellett. Hosszú évi tapasztalatok ezen szak- 
0«®asx5SS68S5i9 mában elsőrendű munkát biztosítanak, se^sssssesas 
Kérjen külön ajánlatokat?
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KÖZGAZDASÁG
Pénz, tőke, hitel

A közgazdasági élet alapvető tényei uj fogalmazásban
IV. A közgazdasági érték

Irta: MÓRICZ MIKLÓS
Az ember munkával keresi meg a ke-« 

nyerét. Munka nélkül csak kivételes esetekben 
és életének csak kivételes korszakaiban élhet 
meg; a gyermek, az öreg, a beteg nem döl- 
gozik, másoknak kell helyettük és értük dől 
gozniuk. Es nem dolgozik az sem, aki anél
kül, hogy beteg vagy öreg volna, anélkül,' 
hogy alapjában véve munkaképtelen volna, 
felmentést tud teremteni magának a munka 
alól azzal, hogy másokkal dolgoztat maga 
helyett, vagy hogy mások munkájának az 
eeedniényét élvezi, például örökség, ajándék, 
adományok formájában.

Mindez nagyon egyszerű, hiszen ha áz 
élet nem volna az, akkor nem tudnánk élni, 
be ha társadalmi életünkben és társadalmi 
elgondolásainkban is felül akarunk emelked 
ni az ösztönökön, s ha arra törekszünk, hogy, 
ösztönök helyett a tudás és a tervszerű el
gondolás vezessen bennünket, akkor megf- 
ismerésünkben rendet kell teremtenünk és 
mec,isme; ősünk eredményeire kell felé lenünk 
vé.einényeinkei is. tetteinket is. Azipedig két ég 
leien, hogy mai társadalmi politikánk nem 
helyes, tehát feltehető, hogy azok az Ítéletek 
sem helyesek, amelyeken ez a politika nyug
szik. Ítéleteinket, megfigyeléseinket tehát új
ra kell fogalmaznunk, bármilyen egyszerűek
nek és helyeseknek lássuk is őket.

A hiba ott kezdődik, hogy a dolgozó 
tanberek számtalan fajtáját nem Ítéljük meg 
helyesen. Ez azt jelenti, hogy nem ismerjük 
a munka igazi lényegét.

A dolgozó emberek legnagyobb hányadai 
anyaggal küzd, testi munkás. Legalább testi 
munkásnak nevezzük, mert kereső in unkáj áé
nak kevés és egyszerű a szabálya, s mert 
úgy tűnik fel döftünk, hogy munkájának ért- 
lékét egyenest annak az anyagnak a mennyi
ségével és minőségével kellene mérnünk, a 
mely keze közül kikerüli. Mivel pedig az 
anyagnak a mi életünkben kétségtelenül r agy 
a szerepe, az anyagnak tulajdonított jelentő
séget átruházzuk az anyaggal dolgozó em
berek hatalmas rétegére és hajlandók va
gyunk annak az elismerésére, hogy a társa
dalmi életnek a testi munkások az igazi alap
jai.

Bennünk is meg van a hajlandóság, és 
ez természetes is, hiszen sokan vannak és 
mert érzik azt, hogy amikor a társadalom 
őket testi munkásoknak bélyegzi, akkor let. 
sűlyeszti igazi emberi színvonalukról és ilyen 
csökkentett értékelés alapján szabja ki azt 

*a helyet, amelyet nekik a társadba® "angj- 
lépcsőin és a társadalom közös teendőinek 
intézése közben juttat.

Már ezen az első ponton is kiderül tel 
hát, milyen fontos az, hogy megismerjük a 
munka lényegét, és megtanuljuk, mi az az 
érték, amelyet az ember teremt s amellyel

a maga fenntartását szolgálja, s egében a tár
sadalmi münkát is végzi. Mert látnivaló, hogy 
nagyon súlyosak a következményei annak ,a 
felületes megítélésnek, amely szerint a testi 
munkás az, aki anyagokkal dolgozik és aki 
nek termelésében az anyagnak nagyobb az 
értéke, mint a munkának; és ugyanilyen tél- 
vés ítélet az is, hogy mivel e testi munkás 
testi munkát végez, alacsonyabbrendü márt 
soknál, elsősorban azoknál, akik úgynevezett 
szellemi munkával foglalkoznak, légióként 
azonban azoknál, akik egyáltalában nem dol
goznak. !

Mindez felületes Ítélet és felölel es Ítéleti 
re alapított, vétkes értékítélet.

A valóság ugyanis az, hogy az ember 
egyáltalában nem is végezhet testi munkát, 
— ez csak olyan kifejezés, amely arra vonat 
közit, hogy életünk az anyagban folyik le 
s hogy minden tulajdonságunknak, tettünk
nek, szándékúnknak az anyagban kell meg
jelennie ahhoz, hogy hasson, hogy következ
ményei legyenek, sőt még ahhoz is, hogy egy
általában tudomásul vehetővé váljék. De ez 
csak olyan pontatlan, tudomány'alan és meg|- 
bizhatatlan megállapítás, mint amilyen volt 
az, hogy a föld forog a nap körül, vagy 
hogy a föld lányéralaku. Ha a körülöttünk 
levő anyagi világ megítélésében ilyen nagyot 
tévedhettünk, akkor mennyivel inkább ki va
gyunk téve a hibáknak a társadalmi jelensé
gekben s a lélek dolgainak a megfigyelésében. 
— amelyeket csak lelki módon lehet tudo
másul venni, és testi érzékszerveinkkel nem.

Azonban figyeljük meg, hogy müven igazi 
közünk van nekünk az anyaghoz.

A terv az elmében születik meg s meg
állapították erre hivatott tudósok, hogy már 
születésének ezt a pillanatát az agy anyagá
nak megfelelő változásai, rezgései, vegyi 
vagy villamos működési tünetei kísérik. Te
hát már itt is kiséri a gondolatot az anyagi 
Ha a tervet kifejezésre akarjuk jut'atni. aki
kor vagy elmondjuk, vagy leírjuk, vagy vég
rehajtjuk. Minden esetben az anyagban dol
gozunk, — a testi szerveinket használjuk, be
szélő izmainkat működtetjük, vagy kezünket; 
az íráshoz idegen anyagokat, amelyeket már 
a környező világból veszünk elő, s ha dol
gozunk, akkor rendesen olyan anyagot hasz
nálunk, amelynek az a rendeltetése, hogy 
közvetlenül szolgáljon nekünk, vagy mások 
nak. — ahogy mondani szoktuk, nyersanyaj- 
got dolgozunk fel.

De vájjon ennek az anyagi folyamatnak 
a természete megváltoztathatja azt, hogy a 
tervből az elgondolás, a közlés és a kivitel 
minden egyes fokán csak tudatos lelki mun'- 
ka teremthet valóságot?

Anyag nélkül semmisem történhetik sem 
az egyéni-, sem a társadalmi életben, dm 
azért a legnagyobb híjba mégis1 aZ, ha azt

hisszük, hogy az anyagnak bármilyen jelentől« 
ságe is van áz emberre nézve. Nem az anyag, 
de az emberi lélek uralkodik 8 nem az anyag 
befolyásolja az emberi életet, hanem megforrt 
ditvai az ember lelke formálja az anyagot! 
azzal, hogy azt szüntelenül a maga képére 
formálja, a maga kifejezésévé teszi, a maga 
elgondolásainak, céljainak hordozójává ala
kítja át. Az anyag csak annyival válik értén 
későbbé, amennyivel az emberi lélek gaz
dagítja, sőt az anyagnak egyáltalában csak 
akitor van értéke, hogyha az emberi lélek 
értékeinek hordoziójávA lesz. ' -«

Azt szokták mondani, hogy égy apucik ki
nek az értékét akkor ismerem' meg, ha ki
számítom, hogy mennyi benne az anyagéig 
ték és mennyi annak a munkának értéke, ni 
melyet belefektettünk. Hogy tehát van ajuya^ 
érték és munkaérték. Hogy egy üzemiben, 
vállalatban vannak' agyagi és dologi kiadá
sok Ez i.s tévedés. Hamis megítélés^ a dolog 
nak. Csak a minél egyszerűbb elintézés szüli 
ezeket a kezdetleges megállapításokat, — dó 
értékük ezeknek nimts. Mert ha megnézzük* 
hogy milyen anygigolc azok, amelyeket hasz
nálunk. üzemünkben s hogy kjuek megy az 
az ár, amelyet, azért fizettünk, azt tapasztal
juk, hogy ismételni ’kell ezt a .megkülönböztet 
test, — hogy az anyagban i^mét vannak dob 
lögi és személyi természetű elemek; s ha 
végesvégiig követünk minden árut az egész 
láncolaton, akikor rájövünk, hogy végered
ményben mnden fillér, a kiadásoknak min
den legkisebb Jhá'nyada különbözén emberek
nek a zsebébe vándorolt; hogy anyagérték 
nincs, hanem értéknek csak azt lehet venni, 
ami az emberi léleknek munkában való kife
jeződése az anyagon.

Vegyük példlíul a vállalkozót, aki házat 
épif. Az építtetői neki személyes munkájáért 
fizet és azokért az anyagokért, amelyeket a 
hazába beleépít. *0 viszont a különböző iparoj- 
soknak ugyaniig részben a személyes mun
káért. részben az anyagért fizet. Személyes 
munkának veszt >m itt minid azt. amit a mes
ter és segédei s más munkatársai a szállítóit 
darabokba közvetlenül beletesznek. Az asz
talos megveszi a, fát és mikor kifizeti, akkor 
a kereskedőnek a személyes munkáját fizol i 
meg s az anyagnak az árát, amelyet a keresi- 
- ke<lö maga is vásárolt. A kereskedő m'egj- 
vette a kitermelt fát a fűrésztelepről, amely 
ismét személyes munkákat fizetett meg s a 
fának a tőárát; az erdőben. Ez a főár volna' 
hát az anyagnak az ára? Nem. Ebben a tő- 
árban iámét benne van annak a személyes ke
resete, t^ki az erdőt eladta, hönne Van azl 
erdőőrök neki. a‘z erdészeknek s más erdei 
munkásoknak személyes keresete és Kenne 
van bizonyos díjrészlet, amelyet az egdőtalsj 
tulajdonosa kap. mert a társadalmi megálla!« 
portások során jogot nyert apra. hogy attól, 
aki majd ezt az erdőt kitermelj, a maga jól 
gáért ellenszolgáltatást kaphasson. Ez a tu
lajdonos joga, amely a társadalomnak egyik 
régóta isimert és kialakult alapelve, amely 
azonban színién a társadalmi fejlődésnek az 
eredménye.

Az anyag azonban sehbl sem kap seml- 
mit Az anyagnak nincs értéke: ahogy a nyers 
fiának az útját a házig végiig kisírtuk, látjuk, 
hogy az anyagi kiadások mindenütt teljesen 
feloldódnak, a személyes kiadásokban ' Az 
emberek nem az anyagöt fizetik meg, ha
nem egymást, mert nincs olyan anyag, amely-
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nek az értékéi ne emberi félét s ne emberi 
munka szabná meg. Az aranyról jól tudjuk, 
hogy éppen annyit ér, amennyibe a bánvászál- 
sa kerül s hogy az aranybányavállalkozónak’ 
épen olyan kereseti lehel őségéi vannak, mint 
a szénkereskedőnek, vagy a vállalkozók bár
mely fajtájának. A föld nem ad értéket, luv 
nem az ember ad értéket a földnek.

De nem a földnek adja, hanem vagy 
önmagának, vagy más embertársának. Nyil
vánvaló, hogy mikor ezt mondáik: az em
beri munka inegnemesfi ?z anyagot akkor 
értelmetlenséget mondunk. Mert rz anyag 
nem kíván és nem is fogad el semmiféle ér
téket. Érték csak az emberi lélekben van. s 
az a «mégnemesitett anyag»- csak a mi em
beri lelkünk szamára lesz nemesebb. Az 
anyagnak nincs szüksége arra, hogy megne>- 
mesitsék.

Az ember tehát dolgozik és ezzel keresi 
kenyerét. Vagyis az ember a maga leikéből 
termel uj értékeket, ebeket az érté’ e’'et be
lehelyezi az anyagba, és ezeket az ér'ékeket 
juttatja el az anyagban1 embertársainak. Meg
keresi kenyerét, vagyis a maga emberi és 
lelki értékeiért másoknak embeM és lelki ér
tékeit cseréli át és a maga lelkét azzal táp,- 
lália. ami annak lénvege: lélekkel Az anya« 
amelyre reá van uta’va. amelyben élnie kM’ 
amely nélkül léte nem lehetne, mindi* ivemen 
marad tőle. Amilyen igaz az. hogy önmagunk 
kát külön válaszaink attól az anvaá hüvelyi
től, amelyben élünk, énen olypn világosan vá- 
lik külön az anyagtól minden belehelyezett 
cm ben érték.

Mert az anyag csak a me^yhvánulási 
módja, tőzege az emberi igondo’at”av, teleki
nek, léleknek, erkölcsi érzése eredményeinek, 
— de nem cselekvő, és önmagában sohasem 
értékes.

Az ember dolgozik, munkájával tartja 
fenn magát és e munkájának lényege az a 
mit a pelikánról szóló mese foglal magában: 
a maga értékeivel tartja fenn! önmagát és nem 
az a kérdés, hogy valaki testi munkás-e, vagy 
nem. hanem az, hogy vaj i on a gyakori ad tár 
sadalmi berendezkedés megérwe^i e neki azt 
hogy a saját maga által a v^ágtnak. emberi- 
társainak ajándékozott - értékeket teljes egé
szükben élvezhesse-e, vagy nem,

Ez a gyakorlati gazdaság'annak az igazi 
feladata.

A MAI PÉNZPIAC

Autóhüiőket, radiátorokat!! 
újonnan készíti és szakszerűen javítja . 
garancia mellett, a legrövidebb idő alatt 

BORIS GÁBOR ; 
speciálisan berendezett hütSüzeme ' 

BRASS 0, HOSSZU-U. 14 SZÁM.

IJ| A világpiacán semmi változás. ^r
A belföldi piacon. Tegnap délután le

lanyhult 80Kes fontig, míg ma délre vissza
mentek a tegnap- déli árfolyamokig, kevés 
üzlettel. Egy olasz líra 9.20, egy dinár 2.93, 
egy francia frank 6.53, egy osztrák shilling

Zürich. Devizák (zárjelben a tegnapi zárt, 
lattól való eltérések). Nyitási árfolyamok sváj 
ci frankban: Száz német márka 123.175 (f 
0.025), egy dollár 5.199375), egy angol font 
25.265 (f0.00127), száz francia "frank 20.375. 
száz olasz líra 28.15 (—0.025), száz cseh kot- 
róna 15.39, (—0.015), száz dinár 9.13 és fél, 
száz lej 32.95 (fOOOö) száz pengő 90.60, tiz. 
ezer osztrák korona 0.7318 (f0.03).

Budapesti értéktőzsde. Zárlati árfolyamok 
pengőben: Magyar Hitel 93.1, Osztrák Hite 
63.5, Salgó 75.5, Rima 127.6, Délivasut 17.1 
Allamsavut 35, Kohó 56, Ganz Danubius 2.3* 
Kőszén 682, Papíripar ^ Nasici 179 Szlavónia 
2.9, Földhitelbank 99, Viktória malom 2.2. 
Pesti Magyar Kereskedelmi 126, Beocsini 223, 
Ur?kányi 204, Láng 125, Lipták 15, Schlick 
100.5, Brassói 445, Klotild 229, Temesi szesz 
26.5, Hungária műtrágya 75s Olaszbank 67, 
Angol-Magyar 96, Leszámítoló 97. f, Magyar- 
Cseh 26, Nova 53.5, Csáky 32.5, Izzó 132.5 
'Magnezit 243, Viktorja bútor 0.2, Ofa 107, 
Malomsoky 16, Pesti Hazai 235.

Erdélyiek és bánátiak Bukarestben csakis Bakcsi 

Astoria éttermében 
étkeznek. Elsőrangúi báni koszt, mérsékelt 

árak. Esténként kitűnő cigányzene.
Bulevardul Elizabeta 20. 2360

SPORT
(x) Újpest—Kinizsi mérkőzés. Temesvár

ról jelentik: Vasárnap Újpest csapata lesz 
országos bajnokcsapatunk ellenfele. Az új
pestiek a következő -csapattal rándulnak le 
Temesvárra: Bcneda, Szülik, Fogl II., Fogl 
111.. Csontos, Lutz II., Wilhelm .L, Künstler, 
Wilhelm 11 . Jeszmás, Jakube, P. Szabó és 
Kovács. Mint a névsorból kitűnik, ismét sze
repel Künstler, aki teljesen rendben van. Az 
újpesti csapatot Langfelder Ferenc és Po
zsonyi tréner kísérik Temesvárra, ahonnan 
Aradra utazik az újpesti expedíció. 
Brüsszel:

Angija—Belga válogatott 9:1 (5:").
Az angol válogatottak kontinentális (fe

mje szenzációsan sikerült.
Az angol team a Brüsszelben megtartott 

mérkőzésen fenomenális formában játszva 9:1 
(5:0) arányban verte meg a belga válogatott 
legénységet. A brillek játéka mély benyo
mást tett a 25.000 főnyi közönségre, amely 
tombolva ünnepelte a régi fölényében tün
döklő angol profi futballmüvészetet.

A mérkőzést Mutters (Hollandia) vezet
te.

(x) A Davis Cup mérkőzései. Anglia, Cseh 
szlovákja, Dánia, Svájc és Délafrika kerültek 
á eddig győztesen a Davis Cup első fordu
lójából. A második fordulót vasárnap bo
nyolítják le és ennek során Belgium Lengyel- 
országgal, Németország Portugáliával. Ma- 
Warorszag Olaszországgal és Franciaország 
Romániával mérkőzik. Csehszlovákia a bel
ga-lengyel, Jugoszlávia a spanyol—indus 
meccs győztesével kerül majd szembe.

(x) Luppu dr. autóvándoruton propagálja 
a tennis'zl. Luppu György dr. a kitűnő ara
di tenniszbajnok, aki legutóbb a francia Ri
viérán végzett teljesítményével vonta magára 
a figyelmet, egy hatalmas amerikai Okland- 
«épre felpakolta az aradi tenniszező gáraa 
egjobbjait és propaganda vándorútra kelt. 

Az első tenniszkirándulás színhelye Lúgos 
volt. Az aradi vendégek természetesen min
den versenyszámot letarollak.

A Bra«söi Kapok hirdeté
seit naponként százezer 

ember olvassa
***** *************'**************^**S*íWWW*WWWWWW^**PWW*WWW»!lWW

Nyilttér*
A midőn vállalatomat megszüntetem, 

őszinte és hálás szívvel mondok köszönetét 
nemzetiségre való tekintet nélkül mindazon 
barátaimnak, ismerőseimnek, a különböző 
egynúzi és társadalmi intézmények vezető
ségeinek. valamint Brassó, Háromszék, Csik 
és Udvarhely megyék közönségének, a kik 
vállalatomat 8 éven át annyi testvéries sze
retteiéi támogatták.

Ezen jóakaratu és megértő támogatásuk
ért fogadják szívből jövő hálás köszönetemet 
és örök hálámat.

Brassó, 1927. május 12.
őszinte tisztelettel:

Rátz József
A Fehér Bárány vendéglő 

vendéglőse.

Értesítés!
Tudatjuk igen tisztelt vevőinket, hogy 

Eruelyi B Jenő ur üzletünkből még f. é. 
január hó 1-én kilépett és többé nincs fel
hatalmazva ' részünkre üzleteket kölni, sem 
peaig pénzeket felvenni.

Tisztelettel
Welszfeiler testvérek 

és
»Pax« Reclam vállalat 

Brassó.
— • s

•Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős, 
séget a szerkesztőség.
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VASÁRNAP

Farcádi Sándor:

A mesemag megcsirázik
— Elek nagyapónak —

Emlékszem, fűnek-fának árló, 
Igazi rosszcsont voltam egykor — 
Aztán kicsiny konok lejembe 
Ábécét kínlódott a rektor.

Nehéz sor volt, — hisz jobb szerettem
A szarkaiészket, mint a könyveli 
Életem boldogsága mégis 
Egy kis, piroskötésű könyv lett.

Vizsgára kaptam tomadijban, 
Mesék meg mondák voltak benne.
Végigbetüztem s megnyílott a 
Csodák színes nagy véglelenje.

A szépség, jóság és igazság 
Hármas szent arca várt reám ott. 
Az ö fényükben kezdte szőni 
Lelkem az első férfi-álmot.

Kívülről tudtam minden oldalt, 
Mikor világba hitt az élet, 
S az ott meglátott igaz álon 
Lábam ma is csak vélve téved.

Pedig nem volt, mi elkísérjen, 
Csupán meséim jó tanácsa, 
S kopott tarisznyám belsejében 
Egy-két hamúbasült pogácsa.

De bíztam, — bízok s jól tudom, míg 
Kis könyvem lelke lesz az őröm: 
Az ő szent, hármas fegyverével a 
Hétfejü sárkányt is legyőzöm.

— Kezem még most is ellapozgat 
Ebben a drága, régi könyvben — 
Ilyenkor áldott helyre érek, 
S csilló hálára gyűl a könnyem

S a sok-sok űdilő meséért
— Ahonnan felfakadtak áldón, 
Mint kristályvíz a tiszta mélyből —■ 
Magát, a forrást is megáldom!

o*

A rostélyos
írta: Bibó Lajos

Túzok Tihamér költő volt.
0 legalább annak tartotta magát s mert 

Btborzougatóan rossz verseket irt, nagynak és 
egyedülvalónak tisztelték ismerősei és barátai 
Is. Következésképen ötven éves korára előkelő 
társadalmi és irodalmi tekintéllyé gömbölyödött, 
keveset beszélt, még kevesebb emberrel állt 
sióba s miután a nyilvánossággal csak halha- 
titlan müvein keresztül érintkezett, ez a látszó
lagos tartózkodás lassan igazi olimpusi köddel 
burkolta körül.

Egy októberi napon, amikor a mester 
legújabb alkotásához hergette és dühítette ma
gában a hazafias felbuzdulást — csak ünnepi 
alkalmakra irt — a kiváló férfiú ajtaján egy 
ismeretlen fiatalember kopogtatott be:

— Bocsánat . . . Túzok mesterhez van 
szerencsém? — nyitott be az ajtón.

Túzok egy halhatatlan sort vetett éppen 
papírra, valami olyasmit, hogy Így, meg úgy, 
megvirrad még a magyarnak, akárki meglássa — 
meglehetősen dühös pillantással meredt tehát a 
belépő fiatalemberre. De nyomban meg is sze- 
liditette tekintetét, nehogy valamit veszítsen 
abból a méltóságból, amit ülő helyzetében moz
dulatlansága kisugárzott.

Letette a tollat és fölállott:
— Tessék helyet foglalni — mutatott elő

zékenyen az Íróasztala előtt álló fotelre. — Mi
vel szolgálhatok ?

A fiatalember bemutatkozott:
— Veréb Aladár költő vagyok.
— Orvendek.
— Ha meg tetszik engedni . . .
— Tessék!
Leültek.
— Kérem, mester — kezdte a fiatalem

ber — meg kell, hogy hallgasson. Előre Is kl-

jelentem, hogy sem őrült nem vagyok, sem 
őrültséget nem akarok elkövetni, tehát nyugod
tan nekem szentelhet nehány percet.

Túzok megremegett:
— Csak tessék. Hallgatom-
A fiatalember köhintett:
— Ismételnem kell tehát — folytatta —, 

hogy költő vagyok. Igazi és tehetséges. Azért 
nincs olyan nagy hasam mint önnek, azért la
kom egy ligeti pádon és nem a saját villámban 
és azért utál a közönség. Ha Ön véletlenül po
litikai pályára adta volna magát és irtózatos 
tehetségtelenségével és összeköttetéseivel ott 
végezné azt a romboló munkát, amit alantas 
Ízlésével, középszerűségével és ordító dilettan
tizmusával az irodalomban csinál, akkor én, tőr
rel, vagy bombával jöttem volna ide és régen 
végeztem volna önnel. De ön, mester, nagyobb 
és hatalmasabb, mint Archimedes, Bacon és 
Napoleon együttesen, mert ön nem az észen, 
hanem a sziveken uralkodik, önt nem lehet 
megölni, mert az Ön martiromságának véres 
koszorúja köré az örök korlátoltság és butaság 
fonna glóriát, lángész, kultúra és civilizáció nem 
végezhet önnel, mert önben valamennyi tiszte
lője a saját gigantikus törpeségét imádja, Önt 
nem ölheti meg más, csak saját maga.

Túzok a csengőhöz nyúlt, hogy meg
nyomja. A fiatalember elkapta a kezét:

— Ne csöngessen. Mielőtt bejöttem, el
vágtam a drótot, egyébként is tudnia kell, hogy 
a villában nincs senki, hiszen az inasát ezelőtt 
félórával bocsátotta el. Szóval egyedül vagyunk. 
De már mondtam, hogy aggodalomra nincs oka, 
mert nem vagyok őrült s ezt azonnal látni is 
fogja. Látom, verset in Mondja, mi az ?

Túzok egész testében reszketett:
— Dehát kicsoda Ön ? Mit akar tőlem ?
A fiatalember közbevágott:
— Ne reszkessen és ne hebegjen. Arra 

feleljen, amit kérdeztem. Mit ir ?
— Egy verset • . .
— Mutassa!
— Még nincs kész ?
— Nincs.
— Hogyan? Hisz öt órakor lejár a pá

lyázat.
— Honnan tudja, hogy ez az a költemény, 

amellyel az Akadémia nagy dijára pályázom?
— Tudom. Az Akadémia nagydijat tűzött 

ki ódára abból az alkalomból, hogy a nemzet 
ötszáz éves évfordulóját készül megünnepelni 
annak a napnak, amikor az első magyar lángész 
éhenhalt. Ön eddig egyetlen ilyen alkalmat sem 
mulasztott el, valahányszor ünnepre készült az 
ország, Ön mindannyiszor előrukkolt valamivel. 
Ne tagadja tehát, hogy ezúttal is a nagydijra 
és az emlékünnep alkalmából kijáró hódolatra 
pályázik.

— Nem tagadom.
— Hát akkor — tette ki a fiatalember az 

óráját — egy órát adok önnek, hogy befejezze 
a verset. Az Íróasztal fele elég lesz önnek erre 
a célra, a másik felét lefoglalom én.

Túzok lassanként visszanyerte a bátorsá
gát és mosolyogni próbált:

— He-he . . . Kitűnő. Kitűnő ötlet volt, 
kedves kolléga ur. Már majdnem komolyan 
megijedtem. Mondja, hogy jutott eszébe, hogy 
igy megtréfáljon?

A fiatalember felállott:
— Elsősorban nem vagyok kollégája, mert 

az én verseimet még a kutya is megugatja, má
sodsorban téved, ha azt hiszi, hogy viccelek. — 
A zsebébe nyúlt. — Látja ezt a revolvert ? 
Igen ? Helyes. Látom, hogy látja. Most egy óra 
öt perc. Ha negyedháromra nem lesz kész a 
vers, keresztüllövöm. Figyelmeztetem, hogy a 
fojtást az ön leghíresebb verseiből csináltam. 
Huszonnégy alkalmi ódája van a revolver csö
vébe belelő.live. Minden strófa külön fog explo- 
dálni a hasában.

Túzok most már látta, hogy csakugyan 
őrülttel van dolga Hideg veríték ült ki a hom-

"W* IW O Q a fogorvosi világban finomságáról ismert Antiszeptikus és gyógyító ha. 
fása elvitathatatlan KOLYNOS fogkrém nemcsak fehéríti a fogakat, ha- 

E’M^l #^k12'l> Ue,n f^képen konzerválja. Erősiti a foghüst, megöli a mikrobákat és tar.
tcsan illatosítja a leheletet. Érdeklődjön a fogorvosánál a KOLYNOS ról 

és ha ő nem ismeri, szívesen küldök neki próbatubust. KOLYNOST használnak több királyi udvarban. 
Ne ijedjenek meg a KOLYNOS kissé magasabb árától: 2—3 hónapig tart. Keresse minden jó 

drogériában, illatszertárban vagy gyógyszertárban. — Nagyban egyedüli lerakat Romániában t

NARCISSE H. BALTHAZAR BUCURE$TI, Strada Selari No. 7.

lokára. Irtózatos, ez az ember meg fogja ölni- 
Játszik vele, halálra kínozza, megőrjíti és azután 
az első pillanatban, ahogy leveszi róla a szemét, 
agyonlövi. Miért is küldte el az inasát? Nem 
jön haza csak reggel, addig ez az ember vé
gezni fog vele. A fő tehát, hogy időt nyerjen. 
Mindenben engedelmeskedni fog neki. Két sora 
hiányzik mindössze az ódából, hát azzal negyed
háromig elkészül

A papíros fölé hajolt, de csak azért, hogy 
észrevétlenül szemmel tarthassa a fiatalembert.

Az, darabig várt, azután szembe vele le
ült az asztalhoz és Írni kezdett. Egymásután 
szívta a cigarettákat, ujjait hajába mélyesztette. 
krákogott, olykor halkan káromkodott és egy
másután tépte össze a kutyanyelveket. Ügyel 
sem vetett Túzokra, aki remegve leste minden 
mozdulatát és meg sem mert mozdulni, szentül 
meg volt győződve, hogy az őrült csak tetteti 
magát s azért viselkedik úgy, mintha vele sem
mit sem törődne, hogy az első mozdulatra, amil 
tesz, felragadhassa a revolvert és agyonlőjje.

Az örökkévalóságnál hosszabb idő telt *1 
Akkor a fiatalember diadalmasan felorditott:

— Megvan!
Túzoknak összekoccant a foga.
— Befejezte ? — Nézett rá a fiatalember.
— Be-
— Mutassa.

Tessék.
A fiatalember átvette a kéziratot-. Előbb 

mosolygott, azután kacagni kezdett:
— Nagyszerű! Fölülmúlta Mester önmagát I 

Ennél arcpiritóbb hülyeséget még nem olvas
tam! Föltétien megnyerte volna vele a nagydi
jat ! Kár, hogy az enyémet fogják megjutal
mazni !

— Hogyhogy?
A fiatalembernek most már a könnyei 

csorogtak neveffében:
. — íme, megnyugtatom, hogy nem vagyok 

bolond és eszemágában sincs, hogy kárt tegyek 
önben. Azalatt, amíg ön kiizzadta költeménye 
utolsó két sorát, én is Írtam egy ódát. Akár
milyen marhaság, valamivel mégis jobb, mint 
az öné. Milyen jeligével akarta beküldeni versét:

— „Poéta non fit, séd nascitur“-
— Helyes. A jeligés levél látom, már ké

szen is van. Adja ide. Úgy. A borítékot is 
Most pedig nézzen ide. Az én versemet idemel
lékelem az ön sajátkezüleg irt jeligés leveléhez, 
az ön versét pedig „Poéta non nascitur, séd 
fit“ jeligével beteszem ebbe a másik borítékba. 
Az Akadémia hármas nagybizottsága, tekintettel 
az idő rövidségére, még ma éjjel dönt a beér
kezett pályaművekrŐl és már holnap kihirdeti 
az eredményt. Mi ketten ezt a történelmi pilla
natot itt fogjuk megvárni. Ha nem az én ódám
nak ítélik a nagydijat, amit az Ön nevében ad
tunk be, Ön nyert, én pedig vesztettem és itt 
a szemeláttára főbelövöm magam. Megértett ?

— Meg.
A fiatalember éleset füttyentett. A követ

kező pillanatban egy borzas ifjú lépett be az 
ajtón.

— Készen vagyíok ? — kérdezte.
— Készen — felelt Veréb. — Itt van a 

két pályázat, szaladj, add át az Akadémia tit
kári hivatalában, holnap pedig rohanj ide az 
első reggeli lappal. Abban már benne lesz az 

— Jő. Megyek — felelt a borzas s sza
ladva bevágta maga mögött az ajtót.

A mester felriadt.
Révedezve tekintett körül. A szörnyű álom 

lidércnyomása még ott nehezedett a mellén.
— Hm ... — motyogta. — Elaludtam. 

Mindig mondtam annak a gazember Ferinek, 
hogy kevesebb hagymával csinálja a rostélyost.

Tekintete az előtte fekvő kéziratra esett. 
Az óda volt, amellyel meg akarta pályázni a 
nagydijat. Sietve látott munkához és sikerült két 
dübörgő sorral befejezni a költeményt. Két hét 

‘ múlva kihirdették a pályázat eredményét.
A nagydijat ő nyerte meg.
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Etichard Piroska:

Az emberszaharán át
Megyek az emberrengetegben 
vérző szivemmel a kezemben: 
mint vessző hajlik kincses érhez, 
pihenjen meg, hol szivet érez.

Es téli hóban, nyári hőben 
hullt a vérem őszi esőben;

s leroskadtam, megint felálltam, 
szivet-lelket még nem találtam.

Bús-magános vándorlásom! an 
vérző szivem már alig dobban, 
egyik szemem sir és a másik 
néz és nevet — könnycsordulásig.

Megyek az emberszaharában, 
már térdig elkopott a lábam, 

. hegy helyett értem kis halomra 
s magam írom fel a síromra;

Szivet keresett itt a földön, 
hol az élet gyár, kórház, börtön, 
hol esznek, isznak, szeretkeznek 
s testük van csak az embereknek.

cm

Jázminnyilás
Irta : Gáspár Jenő

... Es kinyíltak a jázminok, amelyeket 
László hegedős ültetett a vár ablakai alá .. .

Csodálatosak, fehérek, szikrázóik és bó- 
ditóak voltak ezek a virágok. Forró illat áradt 
belőlük, forró, mint az o asz ég párája, amely 
ilyen csodálatosakká nyitja ezeket a virágokat. 
Nappal olyan szerény ez a virág, de este, ha 
a forró, ruhátlan szépségű tavasz leveti utolsó 
selyem leplét is magáról, kigyulnak ezek a vi
rágok, fehérségűt vakít és millió és millió csók 
illatozik illatukban és ezer és ezer forró és lo
bogó asszonyi száj ég a kelyhükben. Éhesek a 
szépségükben ezek a virágok, mint ezer és ezer 
égő, lobogó, csókra váró női ajk . ..

— Nem érzi, Madonna ?
Az asszony érezte a virágok kábító lihe- 

gését és ezért türelmetlen volt.
— Igen. De a történetét . . .
A férfi az est fátyolén át ránézett az 

asszony fehér arcára és aztán csöndesen maga 
elé nézve folytatta a történetet . . .

.. . És kinyíltak a jázminok, amelyeket 
László hegedős ültetett a vár ablakai alá. Dél
ről hozta a virágtőkét, onnan, ahol kék az olasz 
ég és tűz ég az asszonyok szemében. Urával 
ment délre királyi küldetésben és Nápolyban 
látta meg legelőször ezeket a virágokat. Azaz 
megérezte. Mert a virágokat nem látni kell, 
Madonna, de érezni. És ott a hónapokig tartó 
csengő-bongó száműzetésben, a mosolygó tenger 
partján jutott eszébe, hogy valami nagyszerűt, 
szépet visz úrnőjének ebből a csodálatos or
szágból. Ó, mert László hegedős szerette titkos 
és imádságos szerelemmel a vár büszke úrnőjét. 
A rabszolgák szép és fenséges szerelme volt ez, 
Madonna, drágább, mint sok fényes, hazug és 
áruló szerelem, mert egy ember egész élete 
égett abban a szerelemben. Mi volt ez a sze
relem? Vágy, hogy csak egyszer megsimit- 
hassa uszályát, kínzó sóhajtás, hogy csak nap
jában, nem hetenként láthassa, amint végigsuhan 
a márványtermeken, dal volt, amely a mélysé
gek mélységéből illatozott fel, mint drága töm
jénfüst az oltárok fehérségéhez, ének volt, áhi- 
tatos, szent és halálosan öntépő. Így csak azok 
tudnak szeretni, akik egész életüket egy szere
lemre, az elsőre, az igazira, az utolsóra, a ha
lálosra teszik fal. Mert nemcsak a költői lelkek 
sóhajtozása a halálos szerelem, Madonna. Látott 
már kinnt a pusztán a kék éjszakában tüzet 
lobogni ? Ez a férfiszerelem, mely önmagát 
égeti el, mig hamu lesz belőle. A nő szerelme 
másokat éget, a férfié önmagát...

Az asszony suttogott.
— Kedves barátom, ismét filozofál...
A férfi megcsókolta az asszony kezét és 

Így szólt:
— Bocsásson meg, Madonna, de rossz 

mesemondó vagyok ... Tehát László hegedős
nek, ott, a forró nápolyi tenger partján is, ezer 
szép és kacagó olasz asszony között is az ő

asszonya jutott az eszébe. Mit vigyen ő, a sze
gény hegedős ajándékul a kék Itáliából a messze 
Magyarországba, Örkő várába, a büszke vár
asszonynak ? Ékszert, drága selymet, puha sző
nyeget vagy tarka papagályt? Honnan lenne 
neki erre pénze ? De el sem fogadnák ... És 
akkor nyíltak csodálatosan és buja pompájukban 
a jázminok. A fehér, szikrázó, kábító virágok. 
Milyen szép volna, ha ilyen fehér, csókszerü 
virágok illatoznának az Űrkő oldalán és nyári 
estéken az ő szépséges és alázatos szerelmét 
illatoznák fel a magas ablakokba, hol fátyolos 
szemmel néz le a völgybe a vár asszonya...

És vásárolt néhány virágtőt egy kertész
nél s mikor mentek hazafelé, mint drága, arany
nál aranyabb kincset rejtegette, óvta, mig meg 
nem érkeztek Magyarországba. És ott aztán 
lopva, titokban elültette a virágtőkét. Úgy ül
tette, hogy a vár asszonyának ablakai alatt 
bokrosodjanak. És ápolta és gondozta, gyakran 
felkereste őket, mint a kincsásó azt a helyet, 
ahová elrejtette drága kincseit. És várta ta- 
vaszról-tavaszra, évről-évre, hogy a bokrok 
egyszer csak kinyitják fehéren illatozó bimbó
szájukat és a nyári estben felér a jázminillat az 
ablakokig, ahol az ő fehér és szépséges asszo
nya néz el a völgyek felett . . .

... És kinyíltak végre a jázminok, ame
lyeket László hegedős ültetett a vár ablakai 
alá . . . Mintha apró, részeg, fekér lepkék lep
ték volna el a bokrokat, egy hajnalban fehér 
lett a hegyoldal és száz és ezer virág tárta ki 
szomjasan a kelyhét a napsugárnak. És a nap 
sugarától megteltek részegítő illattal s este a 
vár asszonya csodálkozva nézett le a várkertbe, 
honnan valami buja, kábító és vérperzselő illat 
szállott fel, mint valami fehér köd ... És ek
kor felsírt a mélységből László hegedős zengő 
éneke;

Ültettem ablakod alá 
Virágzó jázniinbokrokat.,,

— Hallgatja még, Madonna?
Az asszony szája égett, amint mondta:
— Tovább, tovább . . .
... És az ének ezüst szárnyakon repült 

fel az ablakig, ahol lihegve és mámorosán hall
gatta az asszony. Es az illatos éjszakában a 
mámoros dal suttogása alatt egyszerre vágy 
fogta el, hogy megcsókolja lent az énekes szá
jat és szedjen azokból a fehér virágokból, ame
lyek lent szikrázva lobognak feléje. Fejére húzta 
selyem fátyolát és sietett le a márványlépcső- 
kön. S a virágzó jázminbokrok közt ott állt 
László hegedős és nézett fel az ő ablakára.
■aMMBt<riwn^^-:*^.®jKrFí3»raK3»wi»jrsErraa3SE^p» ’̂>uaesB«^

SAPO-SHUNDA gyoíib találmÁnya.
Az uj SAPO-SHUNDA készítmény (4 sz. királyi engedély, la?i; Irancia, orosz, belga szabadalmak) 
hideg vízben mos, fehérít, élénkké teszi a színes ruhák színeit. Eltünteti a foltokat. 85 százalékos költ- 

. ségmegtakaritís.
SAPO-SHUNDA alaposan fertőtlenít, pótolja a fertöllenitő szereket.
SAPO-SHUNDA gyógyítja a rühöt, a kiütésekét, izzadást, a láb és a test izzadság szagát
SAPO SHUNDA gyógyítja a ty rmrkeknéi a fagyot és leforrazésokv. 2538
SAPO-SHUNDA teljesen kipusztitja a rovarokat
A mosásnál a oAPO-SHUNDA porát hideg, vagy meleg vízbe tesszük és addig kavarjuk, mig olyan 
lesz mint a taros viz. Ebben a vízben moshatjuk a testet, fehérneműt, vagy bármilyen más tárgyat. 
A rendes szappannal v,i ó mosás és dörzsölés legalább is annyira, de még jobban is tönkre teszi a ru
hát, mint a SAPO-bHUNDA-vat való mosás. Ha tekintetbe vesszük a fentmondottakat, levonhatjuk azt 
a következtetést, hogy a SAPO-SHUNDA készítménnyel való mosás előnyösen pótoja a rendes szap
pannal vaió mosást, mert egyszerűsíti az eljárást, rövidíti az időt, megkönnyíti a munkát és nem teszi 

tönkre a ruhát. — Képviselőket keresünk az ország minden városában. 
Föterakat: SHUNDA GYÓGYSZERTÁR, BUCUREST1, Piaja Buze$tl 45 - 47.

Ko’ozsvári képviselő: Dabinevitz drogéria. Nagyszebeni képviselő: Krohner drogéria

Legfinomabb parfümök

Eau de Cologne
Kozmetikumok

LEGRAIN

Körülötte égtek, ragyogtak, szikráztak és illa
toztak a bokrok és úgy érezte, hogy a feje 
nehéz lesz az illattól, a szive szétszakad. És a 
férfi vállára tette fehér, forró kezét.,.

A hegedős szép, férf'as alázattal lehajtotta 
a fejét- Es hangszere megkoppanva esett le» 
földre. Az asszony ekkor megsimitotta a fM 
arcát, felemelte a fejét, hogy lássa az ő szik
rázó szemeit s a férfi sápadt ajkára nyomta 
piros füzektől vonagló ajkát. Körülöttüklángol
tak az olasz virágok, lángolt az ég, a vár, a 
hegyoldal s a hegedős a véres, követelői, 
eszeveszett szájról lehullt az asszony lábához 
és úgy csókolta köntöse szegélyét ... És min
den este rászakadt a boldogság, amint lek» 
dü.t éneke:

Ültettem ablakod alá
Virágzó jázmin bokrokat . . .

Ez az őrkői csodálatosan szép jázminok 
története, Madonna . . .

A kastély kivilágított terraszáról hozzájuk 
úszott egy édes keringő néhány akkordja. A 
csillagok szikráztak, a jázminok körülöttük ej
tek. S akkor megszólalt az asszony:

— És mi a vége?
Gál Tamás, a festő, akkor megfogta a: 

asszony kezét és a várfalak omladékának szé
lére vezette. Ott álltak a régi bástyatorony he
lyén. Lent a feneketlen mélység szája tátongott 
és lihegve ontotta fel a jázminbokrok illatát,

— Látja, Madonna, mennyivel szebbek 
lent a jázminok, mint máshol. A vár ura innen 
dobatta le a mélységbe László hegedűst, mikot 
észrevette rabszolgaszerelmét. Szép, forró fol
tokban piroslott vére a köveken s talán azért 
nyílik minden nyáron itt annyi jázmin, mert egy 
szerelmes férfi szive vérével öntözte meg a vi
rágok tövét. Látja, Madonna, ez a fétfi sze
relme . . .

— És a miénk ?
A kérdés váratlan és forró volt. Gál Ta

más hallgatóit. A messzeségből feléjük szűrő
dött a keringő édessége s mellettük tobzódott 
az est a jázminillatban. Érezte, hogy az asszony 
reszket mellette. Lehunyta a szemét és látta az 
őrkői vár asszonyát, amint az ablakból kiha
jolva hallgatja László hegedős énekét.

— Én vagyok László hegedős családjának 
utolsó tagj i — mondta aztán rekedten.

— És én az őrkői várasszony unokája - 
suttogta a Madonna és a szája ott égett a férfi 
száján.

A férfivérből nyíló jázminok pedig édesen 
és titokzatosan illatoztak körülöttük . . .
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Őrült?
Irta: Schack Béláné

Csak annyi történt, hogy a legújabb di
vata finom antilop cipőm sarka a villamos sínek 
közé szorult, mikor a körúton átakartam menni 
az egyik oldalról a másikra.

Kétségbeesetten húztam, ráncigáltam kifelé 
a lábamat és vergődésem közben rémükén lát
tam, hogy a villamos veszedelmesen közeledik.

A kocsivezető nem vett észre. Kedélyesen 
beszélgetett a mellette álló varkocsos, pozsgás 
képű parasztleánnyal, aki kötekedett vele.

Rémült helyzetemben furcsa érzésem tá
madt. Nem tudom, attól féltem e, hogy lábamat 
elvágja a villamos, vagy a 800,000 koronás 
gyönyörű cipőmet sajnáltam, amelynek nyelve, — 
a legújabb francia divat szerint — rojtozva, 
hosszan kilógott a cipőből és mintha csufondá- 
rosan öltögette volna felém, amiért oly könnyen 
engedik a divathóbortnak. Nagy csomó ember 
állt körül s nézte, ahogy lábamat rángattam és 
látva keserves kínlódásomat, ijedten kiabált, or
dított a kocsivezető felé:

— Álljon meg! ... Szerencsétlen . . . 
vigyázzon ! . . . Várjon 1 Álljon meg 1 Álljon meg 
hát! . . . Marha ! . ..

A kocsivezető figyelmes lett a zajra. Abba 
hagyta az évődést, elfordult a leánytól, aki ér
telmetlenül, bámész tekintettel nézte a történte
ket — és eszeveszetten fékezni kezdett . . . 
Késő volt.

Félig aléltan éreztem, hogy valaki megra
gad és szinte emberfeletti erővel ránt el a ve
szedelem elől. Jobb lábam elhagyta a cipőt, erős 
karok szorítását éreztem derekam körül, tehe
tetlenül vergődtem és láttam, amint szépséges 
cipőmön keresztül gázolt a villamoskocsi; ro
hanva iramodott tovább és a kocsivezető őrült 
csengetése lassan eltávolodott . . . Ebben a pil
lanatban szégyenkezve láttam, hogy a kéretlen 
publikum engem néz, majd érthetetlen kíván
csisággal kinyújtott jobb lábamat vette szem- 
ügyre, amelynek nagy ujján ijedten vettem észre 
egy kis lyukat a szürke selyemharisnyán.

Ösztönösen húztam be a lábamat, de — 
óh, átkozott divatkinövés! — szoknyám túlsá
gosan rövid volt ahhoz, hogy lábamat befedje.

Nagyon komikus lehettem ebben a hely
zetben, zavarban voltam. Mintha valami fojto
gatott volna, szólni se tudtam. Szívdobogásom 
a torkomba szaladt az ijedtségtől.

Megmentőm görcsösen tartott karjai kö
zött. Hálásan gondoltam rá, anélkül, hogy meg- 
lordulhattam volna, de éreztem, hogy megtud
tam volna csókolni, ha fiatal, ha öreg, ha kol
dus vagy király . . . Fagyos borzongás és fáj
dalmas zsibbadás volt tagjaimban. Akadozva, 
fulladozva valami ilyesfélét nyögtem:

— Kocsit . . .
A hang távolról jött, mintha nem Is én 

mondtam volna, búgott, mint valami gép, re
csegett, mint a gramofon. Ebben a pillanatban 
autó állt meg előttem. Zúgása a dobhártyámat 
hasogatta, pöfékelése szikrákat szórt a lábamra.,, 
rettenetesen égetett.

Társam a szenvedésben minden teketória 
nélkül az ölébe vett és beemelt az autóba. A 
következő pillanatban már száguldtunk ki a tö
megből. Izgatottan, még mindig remegve, aléltan 
dőltem a párnákra, zsebkendőmmel eltakartam 
arcomat és keservesen sírni kezdtem.

— Ne sírjon, kis lány ... — szólalt meg 
mellettem egy kellemes, szordinós férfihang — 
nem lesz semmi baj egy kis ijedtségen kívül.

Nem tudom sirásom meddig tarthatott, de 
lassan mégis csak megnyugodtam és arra gon
doltam, hogy kísérőmnek mégis csak meg kell 
köszönnöm ezt a nagy szolgálatot, amelyet ne
kem tett. Megtöröltem arcomat és még mindig 
szipogva, könnyes szemmel rátekintettem.

Csinos, barna, beretvált képű, halvány 
arcú férfi ült mellettem. A sarokba húzódott és 
- rámmosolygott, kedves, nyílt tekintettel né
zett rám. Szép, szabályos arca vonzó, szeme 
ábrándos és kék — az én esetem! — csodála
tosan, szinte hipnotizáló volt a nézése, ami en
gem végtelen zavarba hozott.

Minden oly gyorsan és átmenet nélkül 
történt, időm sem volt gondolkozni semmi felett, 
csak azt éreztem, hogy ennek a tekintetnek 
hatása alatt egy szót sem tudtam szólni, zavar
ban voltam és megdöbbenve fordítottam félre 
fejemet . . . Kinéztem az ablakon. Ijedten lát
tam, hogy előttem teljesen ismeretlen vidéken

száguld az autó. A házak, parkok elmaradoznak 
mellettünk, alakok surrannak, fák, bokrok mind 
sietni látszanak és a nap is lefelé hanyatlik, fá
radtan a tavaszi ragyogástól . . .

összeszoritottam ajkamat a félelemtől. 
Mégis erőt vettem magamon, hirtelen kisérőm 
felé fordultam és rémülten kérdeztem:

— Hol vagyunk ?... Hová visz engem ?...
Kisérőm még mindig engem néz, mosolyog 

és nem felel. Megragadom karját:
- Hová megyünk?... Ki maga?... Miért 

nem felel ?. . .
0 csak néz engem és mosolyog. Istenem... 

talán néma ? Azért nem beszél ?•.. Talán ő is 
zavarban van.'mint én? Csakhogy nekem nincs 
olyan hipnotizáló szemem — nekem macska
szemem van — őt nem sodorta el a villamos, 
neki nincs lyuk a harisnyáján, Így hát neki nincs 
oka zavarban lenni. Különben is ebben a hely
zetben nem tudtam logikusan gondolkozni, — 
máskor se nagyon — de most féltem is és gyáva 
voltam.

Egyszerre minden átmenet nélkül idegesen 
ugrottam fel és csengetni akartam a soffőrnek. 
Kisérőm megragadta karomat. Mintha vaskap
csok szorították volna össze — felszisszentem.

Nem tudom megmagyarázri, de úgy volt, 
hogy ő a csuklómat szorította és én mégis a 
lábamban éreztem rettenetes fájdalmat. Szelíd 
mozdulattal és mégis lenyűgöző erővel — le
ülni kényszeritett. És mély csengésű, mégis lágy 
hangján ismételte;

— Maradjon nyugodtan kis lány ... nem 
lesz semmi baja!

Ismétlem és hangsúlyozom, hogy szelíden 
mondta. És mégis úgy hangzott, mint valami 
parancs.

Engedelmeskedtem, leültem. Megfogta ke
zemet és könnyedén, szinte évődésnek hangzott, 
mikor mondta:

— Csak nem mehet haza — cipő nélkül ?
Most jutott eszembe, hogy cipő nélkül 

vagyok ! Megsimogattam lábamat. Csakugyan !... 
A kis lyuk is nagyobb lett azóta a harisnyán, 
sőt úgy éreztem, hogy nőtt, nagyobbodott, nyúlt 
és visszahúzódott, úgy, hogy szabadon éreztem 
a bokámat. Behúztam lábamat az ülés alá, fáz
tam, szégyellem magam és borzongva húzódtam 
el szomszédomtól. Dühös voltam ... és mégis, 
úgy éreztem, megmentőmnek igaza van 1 Milyen 
gondos és figyelmes ez az ember, hogy előbb 
a cipőüzletbe visz! Hiszen így nem is mehetnék 
haza! Családom megrémülne és mit szólna sze
gény anyám, ha ebben az állapotban meglátna?

Most már csak azon aggódtam, fogok-e 
egy pár ugyanolyan cipőt kapni, mint ez a pá
rizsi modell, hogy anyám ne is tudja meg, ml 
történt velem, mert bizonyára jól megdorgálna 
vigyázatlanságomért ... És okkal!

Mert • . • mért kellett nekem a körút má
sik oldalára futnom azért, mert nem akartam 
találkozni avval a fiatalemberrel, aki szembe jött 
velem, akinek köszöntését másként el nem ke
rülhettem, akit szeretek ... és akiről bizonyo
san tudom, hogy nem szeret . . . hogy ki nem 
állhat ? . . . Minden szerencsétlenségemnek ez 
volt az oka!

Már egészen besötétedett. Szélvihar süví
tett, hatalmas orkán dühöngött, csak úgy tépte 
a lombokat és a lábam irtózatosan fájt ... Az 
autó nagy zökkenéssel megállt.

Kisérőm gyöngéden kisegített az autóból, 
a soffőr megindította a gépet és mi ott álltunk 
egy hatalmas, művésziesen, cirádákkal ékesített 
vaskapu előtt. A rejtelmes kapu Ismerős volt 
és mégis oly csodálatosan idegen . . . Kísérőm 
belépett, én féllábon sántikálva, néha egy lábon 
ugrálva követtem. Fájdalmas szúrást éreztem 
jobb lábamban. Kísérőin észrevette, karját nyúj

Időt és pénzt f^SSS^i i
^^^ <£aleriile Langliaus

M^náPtt tTESBanzaBMUi «.'wnui» ■IIIIIUTUT m»iMiie«nsumaii8i«sn
14» DSvalin! az. alatti áruházban eszközli. Ez az 

uUCure§il, DdlQJlCl áruház 50 killömböző szakmára van 
berendezve, a nyugat nagy áruházainak mintájára. — őrizze meg a 

Q március 18 és április 23 között eszközölt vásárlások bonjait, mert
április 23-án húzás utján a fenti napok között egy ingyen napot 
állapítunk meg. Az ezen a napon eszközölt vásárlások bonjainak

■■■■■■■■■■■■■■■■bemutatása ellenében) vIsMafizotjOk a vásárlás teljes összegéi.

totta és biztos léptekkel vezetett a kertiuton. 
Erősen magához szorított . . . csaknem vitt, 
emelt és én bizalommal dűltem karjára . .. Hir
telen minden fájdalmam elmúlt, virágok illatát 
éreztem, tavaszi áramlatok lengedeztek és . . . 
mintha egy kicsit boldog is lettem volna . . , 
Nem tudok egészen számot adni érzésemről...

Valami széles lépcsőn át nagy elegáns 
hallba ériünk. Gépiesen megálltam. Mintha lá
bam gyökeret vert volna, képtelen voltam to
vább menni.

Kísérőm megint átvette a vezetést- Meg- 
büvölten, ellenálhatatlanul, szó nélkül követtem 
őt és úgy éreztem, követném egész életen át... 
A szobák, amelyeken keresztül mentünk, mind 
barátságosak, fényesen világítottak voltak, elő
kelő bútorzattal, selyem tapétákkal, gobelinek
kel, süppedő szőnyegekkel borítva. A falakon 
gyönyö.ü festmények diszlettek, a sarkokban 
bronzok, márvány szobrok, antik porcellánvázák 
álltak, mindenütt színes. virágdísz pompázott és 
minden oly ismerős volt és mégis . . .

Egy nagy terembe értünk, amelynek egyik 
sarkában hatalmas sárga ernyős hangulatlámpa 
állt és vetett derűs, tompa fényt egy kis asz
talkára, amely előtt egy idősebb, még mindig 
szép nő és egy fiatal lányka ült, hímzésük fölé 
hajolva. Félelem nélkül, szinte kíváncsian köze
ledtem, sőt ismerősen mosolyogva közeledtem, 
mert mintha az idősebb nőt már láttam volna 
valahol. Megdöbbenve, ijedten néztek rám, majd 
a férfira, gyorsan felálltak, barátságosan üdvö
zöltek, én elfogult voltam és mélyen hallgattam. 
Kísérőm eltűnt. Nyugtalanul néztem körül és 
megkönnyebbültem, mikor kinyílt a szárnyas 
ajtó és ő újra belépett.. . Livrés Inas követte, 
kezében ezüst tálcán négy-öt pár szebbnél-szebb 
cipőt hozott. Az idegen férfi letérdelt elém és 
én egészen természetesnek találtam, hogy jobb 
lábamat térdére teszi és sorra próbálja a cipőket!

(Folytatjuk.)

Oksón 
Ízléssel öltöztet 

Kósa A. divatszabósága 
Károly herceg-utca 27. I. emelet.

Angol szövet raktár. 
Hitelképes egyéneknek 

havi fizetési kedvezményt nyújtok

Miért nem rakat On

PARKETTÁT
a meglévő fenyőfa padlójára festés helyett ? ■ 
Három-négyszeri festés árából megtérül önnek a parkett ára E 
s ürökéletü tökéletes padlója lesz. — Kérjen ajánlatot I g 

Kocsis András és Fiai I 

parkettgyár, Brasov. Telefon 1S7.
' ^ KigmOW»JMiaB88MlliWMIBW

Ataplthtoft: 1904 Erdély Tslsfoo: 5—52
legnagyobb raktárai

Witkovitzi fekete és horgonyzott vascsövekben, vala
mint összekötödarabok. Vizvezetékberendezési kel
lékek, Fürdöberendezések, úgymint kádak, fürdő
kályhák, fajencé-mozsdók angolberendezésü ürszékek, 
fayence falburkolatok, mindennemű vízcsapok, stb. 
Vidéki megrendelések szakszerűen lesznek össze
állítva, érdeklődésre a berendezések szerkesztésére 

vonatkozóan felvilágosítással szolgálunk.

Állandó nagyraktár príma tescheni 
horgonyzott lemezekben. 2522

Kertész Henrik, Brassó.
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GYERMEKVILÁG
Rovatvezető: Teleky Dezső (Dezső bácsi)

Dőli kutyus halála
Kicsi kutyánk a nagy kertet vigyázta, 
Hogy kóbor eb, vagy rossz ember ne járja. 
Kötelességét hűn teliesitette, 
A -tolvajt megugatta, kikergette.

He a minap egy vad-szemű nagy állat 
Szembe fordult a mi kis hős kutyánknak, 
Nyakon ragadta s messze lódította, 
Vérzőn terült el a szegény a porba.. ,

Lassan, némán bevonszolta magát 
S kemence-zugban várta a halált, 
Ahol reggel Dolit kihűltén leltük — 
S egy vén diófa árnyán eltemettük .. ’

Az állatban is van sok szép erény : 
Kötelességtudó, hű és szerény.
Kész áldozni hitvány kis életét 
Gazdájáért, a zsarnok emberért.

Szolgál halálig híven, alázattal 
És megelégszik napi pár falattal. 
Ezért nem szégyen bevallanom itt. 
Hogy megkönnyeztem szegény kis Dolit ...

Erzsiké néni 
ű^

A kis Matyi
Finnből fordította: Báthori Ferenc

Erre a kis Matyi megragadta mérgében 
a gonosz fiú haját s aztán egész erejéből el
kezdte cibálni s keservesen sírva megint ezt 
kiáltá: „Ez nem az én szoknyám, hisz én fitt 
vagyok!“ De a rossz fiuk csak egyre kiabálták: 
.Nézzék csak, itt van a hosszú szoknyás fiú 1“

A kis Matyi folyton sirt, kiabált, karmolt 
és harapott, végre leugorván a fiú hátáról, el
kezdett szaladni a nagy néptömeg közt, de a 
hosszú szoknyában csakhamar megbotlott. Alig, 
hogy feltápászkodott, megint futni kezdett, de 
ismét csak megbotlott és többször bukfencet 
hányt. Végre is, lélekszakadva, elérte a kunyhót 
s keservesen sírva, igy szólt nagyanyjához:

— Nagyanyám, vegye le rólam ezt a 
hosszú szoknyát! Nekem nem kell szoknya, 
mert én fiú vagyok 1

— No, ne sírj, kis fiam, igy szólott nagy
anyja — hiszen, ha nagy leszel, megmutathatod 
majd, hogy te is ép oly férfi vagy, mint mások.

— Meg ám I — igy szólt vigasztalva 
Matyihoz nagyapja — s akkor majd felveszed 
az én nadrágomat.

Az öregek igazán szerették kis unokáju
kat, mert hisz Isten után ö volt legfőbb örö
mük és vigaszuk e földön s talán bársonyban 
és bíborban járatják, hogyha a jó Isten jobb 
módot ad nékik.

Alig hogy hazaért egy darab vajaskenye
ret kapott a kis Matyi, aztán leült a kis szoba 
egyik szögletébe és mintha semmi se történt 
volna vele, csakhamar elfelejtette minden bu- 
ját-baját.

Nem sok idő múlva a kunyhó előtt vezető 
széles országúton olyan port vertek fel az ott 
menő kocsik, hogy szinte sötét lett tőle a le
vegő. A kormányzót várta az utón a tömeg, 
aki olyan nagy ur, — amint hire futott — hogy 
még a király se lehet sokkal nagyobb.

Látni akarták hát mind azt a nagy urat, 
kiről már előre mindenféle csodás dolgot be
széltek mindenütt; igy a többek közt, hogy 
arany kocsiban ül, melybe 12 szép pelyló van 
befogva, azután meg hogy tetőtől-talpig arany 
a ruhája, mig a kis gyermekek úgy képzelték 
el az egész dolgot, hogy a nagy ur hátán egy 
arannyal megtelt hosszú tarisznya lóg, amely
ből aranyat szór a gyermekeknek.

Neszét vette a dolognak a mi kis Matyink 
is s legott elhatározta, hogy ő is ott fog lenni.

A szegény Matyinak mindenben megvolt 
a saját akarata, mint ezt a nagyapák és nagy
anyák kis unokáinál igen gyakran látjuk.

— De hiszen nincs ruhád — igy szólt 
mosolyogva Matyihoz nagyapja — vagy megint 
a nagyanyád szoknyáját akarod felvenni?

— Nekem nem kell szoknya, — durcás- 
kodott Matyi és egyszerre oly vörös lett, akár

csak a főtt rák, eszébe jutván, hogy mennyit 
tűrt miatta — nekem nem kell szoknya, én a 
nagyapa nadrágját akarom felvenni. — Hát még 
mit? Még csak az kéne! — mondotta nagy
apja. No, nem bánom, gyere, vezess a padlásra, 
megpróbáljuk, hogy áll rajtad az az ócska nadrág.

El lehet képzelni, mint őrült most Matyi! 
Futott, mint a macska a létrán felfelé, úgy, 
hogy alig bírta nagyapja követni. Amint egy 
nagy, zöldre festett ládához jutottak, amely a 
padlás zugában mélyen el volt rejtve s melyet 
a kis Matyi mindannyiszor csodálkozva nézett, 
valahányszor az egérfogókat szokta felpeckelni: 
először is egy roppant nagy kard tűnt a sze
mébe.

Ez is az enyém lesz? — kiáltotta Matyi. 
— Hát még mi ? igy szólott az öreg Matyihoz.

— Nesze, fogd a kardot, mig előkeresem 
az uniformist is.

A kis Matyi kezébe vette az ócska, rozs
dás kardot, amely oly nehéz volt, hogy alig 
birta fel.

— Ha majd férfi leszel, — igy szólott az 
öreg, unokája két orcáját meg-megveregetve, 
akkor megtörténhetik, hogy te is kardot rántasz 
és harcolni fogsz majd te is a hazáért. Akarsz-e 
érte harcolni te is?

— Akarok! — mondotta Matyi kiegye
nesedve, ketté vágom a fejüket, akárhányan 
lesznek.

— Hohó! Akárhányan lesznek? Az attól 
függ, hogy ki ellen kell majd harcba menned I

— Igen, — mondá Matyi kissé gondol
kodva — levágom a fejét, akárki legyen is, 
hogyha a nagyapát s a nagyanyát bántani 
akarja, ügy bizony, nagyapa I Aztán meg le
vágom a nyakát annak is, aki engem ezután 
is lánynak mer csúfolni.

— Nono, kis Matyikám, ne olyan heve
sen I Nesze, megtaláltam már a nadrágot is ! 
Hát a mente kell-e ? — kérdezé nagyapja.

— Kell, mondotta Matyi, meg az a csákó is.
— Odaadok mindent, hogyha megígéred, 

hogy nem mégy ki a kapun, ha itt lesz a 
nagy ur.

— ígérem, nagyapa, Ígérem, szólt Matyi.
Alighogy leértek a ház padlásáról, az ut- 

mester már sebesen vágtatott előre s jobbra- 
balra kiáltotta, hogy álljanak félre, mert nehány 
perc múlva itt lesz a kormányzó.

Nagy vala ám a sürgés a kis kunyhóban 
is. Matyira ráadták nagyapja nadrágját, amelyen 
halványkék zsinór ékeskedett s amelynek egyik 
szárában bátran elfért volna az egész kis em
ber ; aztán a két szárát félig felhajtották és a 
hóna alatt kendővel szorosan megerősítették. 
Épen annyi munkát adott a mente is, amely 
kékes-fakó volt a régiségtől és úgy látszott, 
mintha inkább óriásnak készült volna ez is. A 
két ujja leért egészen a földig, alja pedig a ház 
földjét seperte utána.

— Ez még igy nem jó lesz — szólott a 
nagyanyja — s a ruha két ujját és az alját 
tűkkel megrövidítette, aztán fejére tették a nagy 
katonacsákót, amely bizonyosan a válláig sü- 
lyed, ha előbb szénával félig meg nem töltik. 
Végre oldalára akasztották a nagy, nehéz kar
dot és előttük állott Matyi, mint egy lovag.

A hős, aki győzve jön a csatatérről, nem 
lépdel oly büszkén, mint most a kis Matyi az 
uniformisban, pedig egész teste csaknem el
veszett a roppant bő ruhában, csak apró kék 
szeme s piros arca kukucskált ki a keskeny 
nyíláson a mente gallérja és a csákó alól. Mi
kor felszerelve kilépett a házból, a kövön el
kezdett a nagy kard csörögni, a tűk kihullottak 
a mente ujjából, a csákó meg jobbra, majd 
balra dőlt fején. A két öreg régen nem nevetett 
olyan jóízűen, mint most a kis Matyin. Az öreg 
ember, aki nem látta, csak hallotta a felszere
lését, háromszor körülment Matyin s megcsó
kolta : „Áldjon meg az Isten, Matyikám! — 
szólt hozzá — bár sose hordaná rosszabb em
ber, mint te, a poribeliek*  vén uniformisát!

* A poribeliek vitéz katonák voltak a finneknél.
(Ford.) ' •

— De most ide figyelj! — igy szólott 
nagyapja. — Ha a nagy ur itt lesz, tisztelegned 
is kell. Először is egyenesen állasz, mint a 
cövek, aztán balkezedet szépen lebocsátod, jobb 
kezedet pedig homlokodhoz teszed.

— Igenis, nagyapa, — mondá a kis Matyi 
— aki nagyon könnyen megértett akármit.

Alig foglalta el Matyika a helyét a kis 
kapu mellett, már látszott a nagy por messziről

az utón és a szilaj lovak oly gyorsan vágtattak, 
hogy a patkóiktól ’ szikráztak a kövek. Mikoi 
már egészen közel volt a nagy ur, megállít! 
hirtelen a kocsis a lovakat és igy kiáltott ai 
ott bámészkodókhoz: „Nyissátok ki hamar, em
berek, a kaput!“ Az utmester már előre akként 
intézkedett, hogy kommandószóra nyíljék ki a 
kapu és igy meggyőződjék a kormányzó is aa 
uralkodó rendről. A lovak azonban oly gyorsat 
rohantak, hogy az utmester ur, aki alázatosat 
is akart meghajolni, „zsupsz!“ hirtelen bele
esett a széles árokba, amitől szolgája, aki a 
parancs-szót várta a kapunál, annyira elveszti 
egyszerre a fejét, hogy nem merte parancs nél
kül kinyitni a kaput.

A kocsinak tehát meg kellett álinia a zári 
kapu előtt, mire a kormányzó kidugta a fejéi 
a kocsi ablakán, a kocsis pedig ezt kiáltá a 
bakról: „Hé emberek, nyissátok ki hamar azl 
a kaput!“

Ekkor előlépett nagy üggyel-bajjal a kis 
Matyi helyéről, kinyitotta a kaput és épen úgy 
tisztelgett, amint azt nagyapja tanította neki. 
A kocsis most hirtelen a lovak közé vágott, de 
a kormányzó ezt kiáltotta: „Megállj 1“ És ekkor 
hirtelen megállott a kocsi.

— Miféle kis legény ez itt a poribeliek 
uniformisában ? — kérdé a kormányzó, annyira 
nevetve, hogy a kocsi is recsegett a nagy ne
vetéstől. De Matyi nem értett az egészből sem
mit, csak az volt eszében, amit a nagyapja 
mondott és úgy állt ott tisztelegve, akárcsak a 
cövek.

(Folyt, köv.)

ÖVI

Számrejtvény
Beküldte: Gulyás László

1, 16, 7, 4, 13 Egyik szám neve
6, 12, 8. 14 Anyátlan és apátián gyermek 
10, 11. 2 Igv tesz a gyermek, ha megverik 
5, 9, 15, 2, 17, 18, 19 Aki egyedül van, az igy vas, 

1—19-lg a számok helyes sorrendje Gyulai
Pál egyik ismert költeményének első sorát adja.

A beküldés határideje : V. 25.
A megfejtők közt egy szép könyvet sorsolunk ki

ÖO

Dezső bácsi postája
Péter Bőske, Brassó. Szépen megirt rendes 

leveled nagyon tetszett. Szórakozottságból egy helyen 
g helyett k t írtál, ugyanis még helyett mék ke
rült a toliad hegyére, de ezt hibának nem veszem, 
csak tévedésnek. Az ugrórejtvény olyan könnyű, hogy 
azt mindenki egyszerre kitalálja. Valami fejtörőbbet 
küldiél. hogy megfejtése élvezetes legyen. Szívből 
üdvözöllek. Papp Zsazsa, Fenes. fő cimbalomkottá
kat magántanulók részére Moravetz zenemükereske- 
désében, Tim^iorán (Temesváron) kaphatsz A ko
lozsvári református leánygimnázium elme : Clui. Str. 
Bratianu Zahlmann R. Brassó. Versedben van ugyan 
gondolat, de kidolgozása pongyola. Teljesen hatás
talan az utolsó sor, a halálnak ilyen megszólítása: 
Na most vigyél, vigyél 1 Zsögön Paula, Ozsdola. 
Élvezettel olvastam el kedves hangú leveledet. A 
„vizbevető hétfőt“ élénk humorral írtad le. A sürí 
locsolgatások után tehát vederre került a sor, ami 
bizonyára nem lehetett kellemes mulatság reád nézve 
— Jaj, ha valami kenyes városi leányka lettem volna 
— írod kis leveledben — sírtam volna husvét hétfő
jén 1 — Hát ilyen huncvut fiútestvéreid vannak, akik 
vederrel öntik le a gyönge rózsaszálat? No de azu
tán jöttek a vendég ifjak illatos öntözővel, azok végre 
mindent jóvá tettek. Ugyebár? De volt még egy kis 
bánatod. Amig három évvel idősebb nővéred egy dé
lután megtanult biciklizni, addig téged hamar leszed
tek a kerékpárról ! így sóhajtasz fel : Milyen rossz 
kisebbnek lenni, mindenütt hátul kell maradnom, pe
dig egy centiméterrel magasabb vagyok a aenémnél. 
— Feltenek, fiam, csuoa szeretetből féltenek, nehogy, 
valami baleset érjen. Mert az a két kerekű paripa, 
akit a székelyek c biklinek is hivnak, fortélyom állat, 
könnyen ledob ám a hátáról, aztán hogy vizbevető 
héttő után még árokbavetés is történjék, no az már 
igazán sok lett volna egytnás után. Csodálatos lehet 
azaz ozsdolai cseresznye, amely arról nevezetes, hogy 
egy véka cseresznyének két véka magja van. Ha 
mar ilyen csodás gyümölcsök teremnek ott nálatok,: 
akkor annak a sárga cseresznyének, amelyre levél
ben meghívtál, remelem, egyetlen egy magja sincsen, 
Szeretettel üdvözöllek, s válaszodat várom. Bálintit 
Károly, Etéd. A megfejtés bevájt. Hritz Ducika, 
Nagyvárad. Milyen nagyszetüen megy otthon az üz
let. Lám, csupán a családnak varrsz s Íme édesatyád 
nemcsak megdicsért szép és pontos munkádért, hamm 
már is hűséges „kundsaftod“ lett 1 Hát kell-e ennél 
szebb eredmény? Most még festeni1 is tanulsz Mattéi
val együtt. Bizony minél sokoldalúbb az ember, an- 
nal értékesebb. A fényképét nagyon várom, cserébe 
én is küldök nektek egy egy Dezső bácsi-arcképet 
(A többi levélre következő alkalommal válaszolok.) .

KtodQ; »Ifrassúi Lapok c nyonjtláj*.
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lOTM-FS^!
Irta: KiSZELY GYULA 48;

Sommi kétség, a hágóknál állóharc van. 
kéjszakái azonban hiába kémleltem. A fe- 

hólepel még árnyékot se mutatott, a 
Sarc távol volt, a láthatár fékelés. Kékségü
ket a fegyvcrlüz lobbanásai nem szakították 
meg.

Hiába néztem a lányok felé. A fenyvek 
közt piruló tüzszem kialudt, a ház most 
teljes sötétségben volt. Előtte azonban árnyak 
mozoglak.. Kivettem a Dória erélyes lépteit 
is a Vérmacska ideges suhanását a törzsek 
között. Résen voltak...

Ami farmunk is megelevenedett. Néhány 
vezényszót Hallottam, aztán futólépést jött a 
készültség. Metcalf úgy szőkéit az élén, mint 
egy eiegáns, nosszu kísértet.

— Itt semmi baj! — kiáltottam feléje. — 
AMonateü Police támadja a hágókat!
- Helyes. A támogatására megyünk. A 

szoros szűk. Száz csirkefogó feltártnál egy 
brigádot. Két tűz közé vesszük a gazokat. 
A parancsnok már nyergeltet. Itt átveszik 
íz őrséget a farmerek. Mi megyünk előre!
- Jó estét, urak! — hangzott hirtelen a 

tótunk mögül.
Sarkonforaültunk: Dória és a Vérmacs- 

ia, lóháton, teljes hadimezben ereszkedtek 
le a názuk magasából.

- Áh, a lady-farm is kivonul? — negé- 
lyeskedett Metcalf, katonásan köszönlve a 
lányokat

-,A lady-farm is kivonul, — hagyta rá 
Dória — és na maguk nem cifrázzák soká, 
együtt operálhatunk. Ha azonban még me
reszteni akarják a szemüket a sötétbe, mi 
előremegyünk és holnap majd elmeséljük 
maguknak, nogy mi történt.

S hetykén táncoltatta Blucbirdot. Jókea- 
rá volt, ha kalandról esett szó, minőig jó
kedvű. Elkötődtek Metcalffal, amíg hátasain
kat hozták. Akkor vágtában indultunk. Mint 
ep szín-csapat, száguldtunk a havon ...

A hold eltűnt, nosszu sötétség feküdt 
ránk. Később aztán egy sárgás, ködös paszta 
mutatkozott keleten. A lövöldözés most már 
közvetlenül csapta a fülünket, bár ez még 
túlnyomóan a visszhang volt, mely a hegy
faluk nópárnás oldaláról tompán ugrált to
vább és tovább...

A szoros torkában Zdenko és Forest vár 
lak rínk. Kikémlelték a helyzetet s jelentést 
tettek. A helyzet elég rossz volt. A zsiványok 
kétoldalt megszállták a szorost, onnan lövöl
dözték a rend őrlovas súgót. A géppuska így 
hiáoa szórta teli ólommal a hegyoldalt, a 
totók a havas sziklák mögött rejtőzve, ké
nyelmesen kezeltek a karabélyokat. Ki kel
lett őket nyomni a sziklák mögül 1 A rendőr
lovasság akármilyen erővel állt a szoros ele
id, a. kétoldalas tűz között nem kockáztat
hatta a benyomulást. Vágóhídra ment volna.

Mi jobb állásban voltunk, minket nem 
sejtettek a zsiványok. Széles karéjban terül
tünk el a torkolatban, egyoldali Zdenko, más 
oldalt Forest már a hegyderékon lovagolt, 
felkaphattunk, meddig a szélső lövészek hó- 
balurt figurája célt adott. Akkor Metcalf sor- 
tizet intett.

A többi gyorsan ment, örült üvöltés fe
lelt a|' sortüzünkre. Egy pár zsivány, mint a 
talált medve, hempergett le a meredélyről. 
Nénányan lőni próbáltak, a többi felugrált 
is futott. Szemben a Monated Police legyező 
formán felfejlődött lovasai vágtattak most 
már, mint az ördögök.

- Állj! Tüzet szüntess! — vezényelt Met
calf. — A jómadarak szét vannak rebbent- 
ve, szedjék össze most már a policisták őket, 
M kifgjtatjuk a lovainkat.

Megeresztettük a hevedert s csoportba- 
verődve szemléltük a kergetőzést. A rendőr- 
lovasok csakugyan nagy erővel voltak és 
apró őrjáratokra oszolva pányvázták össze 
i zsiványokat. Az eljárás nem volt étvágy - 
gerjesztő. A síntér fogja igy el városokban 
a kósza kutyákat.

Metcalf aztán nyeregbe vezényelt min- 
tel A rendőrlovasok egy tömörosztaga lo
vagolt felénk. Kiigazított sorokkal szembe 
vonultunk fel. Tisztelgés, aztán a parancs
nokok kezet fogtak.

- Sir, — mondotta a Monated Police 
parancsnoka, egy hatalmas, borotváltképü ka 
tonaalak. — önök kiérdemelték az United 
States háláját és elismerését...

- A Kötelességünk volt s örömünkre 
tzolgílt, — nyugtázta Metcalf.

Az urak pihenőt rendeltek, a portyázók 
S összeterelték a foglyokat Csűr, akasztó-

pü bitangok voltak. Mindenféle pálinka 
mg büzlött róluk «

(Folytatjuk.)
Mi • Brassói Lafiok kitowoiadáj^

Hart Parr petroleumtraktorok
24 és 36 HP. nagyságban raktárunkról azonnal szállít
hatók. -— Valóságos mezőgazdasági traktorok! — Bárki 
által könnyen kezelhetők! — Nem autőmotoros traktorok ’ 
Alacsony fordulatszámú fekvő motor; SZÁNT 3-4 vasú 
ekével, CSÉPEL, VONTAT! — Árajánlattal és árjegy

zékkel díjmentesen szolgál:

Fehér Miklós Gépgyár R.-T. bizományi lerakata 
CLUJ, PIÁT A UNIREI 26. — 18 havi részletre igen mérsékelt kamat mellett.

Kérje 15 számú árjegyzékünket! .

HAJSZESZ
Elősegíti a haj növését, meggá
tolja a korpaképződést és a haj
hullást. Nyolc heti kúra 100 lej.

A Liavol kúra befejezése után he
tenként Lia csalánszesszel be
dörzsölni a fejet a legjobb haj
ápolás .......................Ara 60 lej.

Ksswim^aöw^iws^

Megjelent
az eredeti

Amerikában 
tökéletesített és egyszerűsített szabadalmazott § 

oszlopos
g(5Íi®(’i>£96Zro|SikSX5Í^ MLCAPAX“! I

&5*MÍSKS®! Í̂ t^ süss

téglasaitológép. !
Az összes kulturállamokban szabadalmazva. | 

Á romániai szabadalom száma 11 008.
Az uj tipusu és elpusztíthatatlan normál méretű | 
(29x14x7) nagyobbára acélgépekért egy éves | 
teljes garanciát vállal Nagy-Románia egyedüli g 

képviselete a

PRÍMA niTREFRIHOERE ROMAHÍ PEHTRU COMERCIALIZAREA ■
PRÉSÉI PATENTATE MANUALE DE CŐRAMIDÍ OEM |

Mindenki tekintse meg a DÉVAI CAPAX TÉGLATELE i 
PÉT, nehogy modern gépünket MAS HASONLÓ és S 
régi tipusu gépekkel összetévessze, amelyeket hírlapi- g 
lag minden elfogadható árban kínálnak primitív és g 

törékeny voltuk miatt.
Szolid képviseli:« kerestetne!«! Kérjenek prospektust Kra 
asissmaaf ?;E®3®E*S®OÍ®^

6632 JElctdö
cca 20 km, iparvasuti sin, apróanyag
gal együtt. - Cim a kiadóhivatalban.

2502 IV

„LH" vegyészeti laborató
rium, Bucuresti, Strada 

Barbu Letarts Ho. 6.

CSALÁNSZESZ

Kántortanítói pályázat
A socodori (jud. Arad) róni. kath. kántóltanítói 

állásra pályázat hirdettetik.
Javadalom: 15 ^j kát. hold szántóföld. Évi 60CQ 

lei, 20 ms hasábfa, 8 kát. hold kényszerbérleti kántor
föld, melyből 5 hold fellebbezés alatt van. Stólaillet- 
mények. Szép 3 szobás lakás, melléképületekkel és 600 
□-öles házi kelttel.

Kötelessége: osztatlan iskola vezetése, összes 
kántori teendők végzése. Kántortanitói oklevél, román 
nyelv tudása és vizsga szükséges.

Pályázati, határidő és próba saját költségén. 
Május 25-ike. Állás azonnal elfoglalandó.

erős Iskolaszék,

Külföldi
zománcozott bádog- és öntött vasedény, to
vábbá porcelán, üveg, lámpaáruk, evőeszköz 
és mindenféle konyhaberendezési cikkek napi 

:-: árban kaphatók :-:

I, A. Kllen£3o^en
nagykereskedésében Brassó, Lópiac 32 és

Felső villa-utca 2/a sz. alatt- 
Telefon 53 és 88
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-autók a világ legjobb 
és legtökéletesebb kis autói;

négy kerékfékkel, Bosch vilgitással, Bosch indítással és Bosch transformátorral ellátta. 
Orvosok, ügyvédek és kereskedelmi utazók Németországban csak OPEL-autőn járnak.

Képviselőt WALTER SPEIL Brassó, Weisz Mihály «. 4.

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szí ára. 6 Iái. - Vastagabb batikol 12 fai. - Állást karasUk 

nak 25% engedmény. - Legkisebb apróhirdetés ára 60 lei

Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megjelenés után egy 
ingyen-megjelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze

relt képdezösködésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési dijjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tíz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogát 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizeti

Vétel — eladás
Szép uj családi ház el

adó, közel a belvároshoz. 
Napos, tiszta, levegős. 
Cim E. 407 sz. alatt a ki
adóban

Fénykepező-gép tizen
hat és feles kazettával, 
eladó. Cim : E. 403 sz. 
alatt a kiadóban.

Remekbe készült, mo
dern tőuri ebédlő, valódi 
perzsák eladók. Érdek
lődni a kiadóhivatalban.

E 89a

Eladó gőzcseplögarni 
jurák, Hoffher 4 HP. uj- 
rendszerü. Schutlewort 6 
HP. Mindenik kitűnő. Sít. 
Qheorghe, Str. Cuza Vo- 
la 2 E. 2J

feladó Máv. luöu go 
lyóscsapagyas cséplő, 12 
8. P. Brünkönig-féle mo- 
tor. Ferenci Lajos. Luduj.

6003

Eladó egy 4 HP, 1000 
'fofthergozgarnitura igen 
ó állapotban, 2—3 évi 
izetesre. Közelebbit szi- 
■ességbői Gáli Béla Sft. 
uheorghe, Str. Márá§e§ti 
!. 66.0

460 m2, 600 ma és 800 
n® építési telek, előnyös 
izetesi feltételek mellett, 
sladó. Cim : dr. Dózsa, 
jácsmajor 10/a. 6682

Étkezési burgonyát bár - 
nikor szállít Miklós Ist- 
rán, termény-kereskedő, 
iaulung, Bra?ov. E. 41J

Eladó purifikator lóhe- 
■efejtő, egyszerre gubóz 
:s dörzsöl, 90v-as. Csep 
őgarniiura 3 lóerős mo- 
orral, olcsón eladó. Kli- 
nász András, Hunedoara.

Egy uj hálószoba be 
•endezés olcsón eladó 
íomántempiom utca 65

E, 277

Tusnádi bukszád!Mál
lás! Élőpatak! Kovásznál 
Vendégszobák berende
zéséhez szükséges sző- 
3Ye& függöny, takaió, 
sezlon, matrac, paplan, 
epedö, ágybetét, nyugágy 
vas és faoutor, stb. be
szerezhető „Hymen“ ela
dási vállalatnál Sepsi- 
szentgyörgyön. Olcsó arak 
Dús választék. Kedvező 
fizetési feltételek* 6 ü7

Eladó két újított hintó- 
kocst. Domokos Dénes 
gazdasága, Cernatul de 
jós. E. 351

Eladó ház Tatrang 202 
szám alatt. — Érdeklődni 
ugyanott.6673

Eladó 45 HP. Máv. 1916 
évi fel stabilgép. Gál Fe
rencCsíkszereda. 6508

Eladó moiine traktor 
cserebe is gőzgépért — 
Szóc* Aoaj? E. 41i 

930’— 1000 kg. príma 
aprított bükk tűzifa ház
hoz szállítva Weinlraub- 
nál, Romántempio n-u. 2. 
Rendeléseket : Horovitz 
ruhaüzleteben, Hosszú-u.l 
__________________E. 291

Egy gyermek sportkocsi 
és két vaságy eladó. Cim 
Coastal B No 1. o7i5

Góz csep.ő garnitúra 
eladó. Hoffner és Schranz 
jó üzemképes, dobszéles
ség 1320 mm. Tudako
zódni Romántempiom-u 
lOLBra§ov________ 6712 

fciadó sürgősen egy ege 
szén uj női téli kabát. Cim 
Vár u 2, Kuglerné. 6711

felepte.osztás miatt gö 
zölt bükk, fenyő deszka, 
léc mélyen napi áron na
gyobb és kisebb tételek
ben eladó. Érdeklődni: 
Spinnernél, Erdélyi Nyil
vános raktár. Vasút-utca. 
___________________ 67i0 

feladó vagy kixdöiiaz 
Malom utca 7 Óorassó. 
____________________6717 

fajtiszta fiatal bak far
kaskutya eladó. Cim 6696 
sz alatt a kiadóban.

állást nyerhet
Egy jó munkás mául* 

ciiruö azonnal felvétetik 
heti 700 lej fix fizetéssel. 
Csakis elsőrangú munka
erők jelentkezzenek. Cim 
6706 sz. alatt a kiadóban

Elsőrendű fényképész^ 
segédnőt (ki a román és 
németnyelvet bírja, előny
ben) azonnali belépésre.

1 Tosztó műterem, Tárgu- 
Mum; 6708

Lap- és könyvterjesztő 
akvízi tőrSh et here 
síink Erdély egész terü
letére. — Csak feltétle
nül intelligens, megbíz
ható egyének — elsősor
ban állásnélküli taná
rok, köztisztviselők — 
jöhetnek számításba. — 
Részletes Írásbeli ajánla
tok a „Brassói Lapok“ 
kiadóhivatalához külden
dők. 6381

Jóházbói való fiú pék
tanulónak fölvétetik Ar- 
vaház-utca 17. E. 412

Ügyes és tiszta sza
kácsnő kerestetik. Ajánl- 
kozások : Katalln-utca 1 
szám 6685

Illést keres
Főmolnári állást keres 

azonnali belépésre, mü 
félmagas vagy nagyobb 
vámmalomba. Cim ju
hász főmolnár, Papo'c, 
Háromszék m.______ 6592

Vizsgázott elek ro 
technikus, jobb műszaki 
vállalatnál, vagy vidéki 
villamostelepnél állást 
vállalna. Megkereséseket 
„Elektromosság“ jeligére 
a kiadóhivatalba kér. 6517

Szorgalmas cukrász — 
azonnalra — állást keres. 
Cim : 6678 szám alatt a 
kiadóhivatalban.

Gazdaságon. eioöxe 
rülői vagy magtáros ál
last keresek. Cim a ki
adóhivatalba E. 415

Kciesnedö segéd röfös 
és rövidáru szakmában 
könyvelési tanfolyammal 
állást keres. Cim Szitas- 
utca 29. 67u3

Középső, u no az összes 
házi teendőkben jártas, 
sok évi bizonyítvánnyal, 
magányos urnái állást ke
res. Cim 6718 szám alatt 
a kiadóban

Nyugalmazott, au eves, 
kaucióképes hivatalnok, 
irodai, pénztárnoki, rak- 
tárnoki, vagy ezekhez ha
sonló állást keres, beszél 
román, magyar és német 
nyelven. Cim : 6677 szám 
alatt a kiadóhivatalban.

Szakképzett kőműves 
mester, munkavezetői ál
lást keres. Vidékre is 
megy. Cim 6644 sz. alatt 
a kiadóban.

feioktrotachniKus, JÓ 
vizsgával, jói érti a rá
diót, állást keres. (Leve
leket „Rádió“ jeligére a 
kiadóhivatalba kéri. 6618

Lakás
■■■MBfiiRamiHsaM&aasaB

Kovács Pál villájáb an 
Herkulesfürdőn, pompás 
levegőjű, szép nagy szo
bák kiadók. E. 144

liijjj..^ryililwwt^WMi*i*PBi,'i™™i^

Gyapjú- és gyapot*szövetek házi festésére, vegyék a híres

„Iride“ és „Super-Iride“
| festékeket. Követelje határozottan csak ezeket a világhírű festékeket, 

minden üzletben, mert ezek a legrégibbek és legjobbak.

Fratelli Gabbiani
Bucure^tí,

Calea Rahoveí 276.

Bútorozott szobát kere- I 
sek azonnal,esetlen koszt
tal. Leveleket „Fényké
pész jeligére a kiadóba

Szállásra, esetleg tel
jes ellátásra intelligens 
nőt elfogadok Cim E. 151 
szám alatt a kiadóban.

Vegyes
Teherszállítást ka 

mionnal és személy szál
lítást taxícoval vállalunk. 
Leonida garage. Telefon 
734. 6643

Személy száll!tő autó - 
vállalat. Jancsá. Tele
fon 530 Brassó, Fe
kete -utca 44. 101-70

Kitűnő üzemképes 900 
as motoros csépi őgarni- 
turát elcserélném megfe 
lelő 7C0 as motoros csép- 
lőgarníturával.Onica Teo- 
dor Bucium Bodia jud. 
Sál aj. E. 338

hll!9Ül9ll,
uj és használt, 

bármilyen 
védjegyű,

kamionettek 
ás 

kamionok
állandó nagy 
választékban.

Vétel-eladás 
— csere 

az összes 
márkákban.

„6IR0HI“ 
autogarázs 

BUCURESTI
Strada Grigore 
Alexandrescu

Hölgyök ebeket ’a- 
háríthatnak meg, na 
előfizetnek a Tünderujjak 
című kézimunka újságra. 
Előfizetési dij % évre 
180, % évre 360, egész
évre 700 lel. Mutatvány
számot 60 lej előzetes be 
küldése ellenében ajánlva 
küldünk. Minden számhoz 
nagyítóit mintákat tártál* 
mazó mintaiv van mellé
kelve. Brassói Lapok 
Könyvosztálya. 6714

Uj nyakkendőm elve
szett. Becsületes megta
láló viselje egészséggel.

E 414

Arcápolás, ondolá- 
lás, hajvágás, mauícur 
Szentjános u. 28 E. )00

Automobil, 
Motor-eke, s |

Hűtőket
Radiátorokat j 
szakszerűen a legrö- 
videbb idő alatt a ■ 

VICTORIA! 
speciálisán berendezett ■ 
hütSüzem készít Brassó. ■ 
K itonakórház-utca 2 sz J

Pályázat
A római kath. egyházközség az év folya

mán teljesítendő ács, kőműves, szobafestő, laka
tos és asztalosmunkákra árajánlatot kér a hely
beli iparosmesterektől. A munkák tervezete 
megtekinthető a plébánia hivatalban.

Brassó, 1927. május 11.
6688 B plébánia Ml.

Keresünk azonnali belépésre:
Művezetőt a mechanikai inti hely részére, 

vas- és fémesztergályost, 
mintaasztalost, 
sodronyfonót.

Ajánlatok a fizetési igények és belépési ha
táridő megjelölésével, valamint bizonyítván/' 
másolatokkal felszerelve az EMAG médiáéi 
vasöntöde és gépgyár rt.-hoz küldendők.

Női és férfi ruhaszöve
tek nagy választékban a 
„Hymen“ e adási vállalat
nál Sepsiszentgyörgyön. 
Leszállított árak. Kedvező 
fizetési feltételek, 6651

Keresek haszonbérbe 11 
HP. 900 mm.-es benzines 
cséplőgarniturát. Ajánla
tokat Potózky Andor Sant- 
imbru E. Ili)

Ízléses, ruhát kosztümét 
készítenek Lensor 28 Fö- 
veszek vidéki leányokat 
tanulónak. E. lí

Napos oldalon levő 1 
szoba, konyha és melléi- 
helyiségekből álló háza
mat elcserélnem nagyol? 
bal, ráfizetés mellel! 
Alsókákova 28.

Uborkát, paprikát, 
kalarábét, salátát 

és minden más korai •írek
kel imvmki gyümölattm 
25 es 50 kilogramos kon. 
rákban gyors- és személy- 
vonalokkal azonnal stM 
Megrendelések éspéniim- 

ratjlag
Gubitza Aradulnou 

(Ujarad) címre intézeti

Nyomatott a «Brassói Lapok“ nyomda-vállalatának körforgógépén Brassóban.


